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Výhrada – upozornění na otevřenost a postupný vývoj dokumentu
S ohledem na velikost projektů Fondu soudržnosti, jejich individuální odlišnosti a individuální přístup k hodnocení dokumentace, kterou konečný příjemce a jednotlivé subjekty implementační struktury FS
 v České republice předkládají Evropské komisi při ukončení projektu, nemůže předkládaný dokument univerzálně popisovat všechny aspekty nutné pro ukončení projektu z hlediska nařízení EU a Rozhodnutí Komise k projektu (Finančního memoranda k projektu z předvstupního období). Postupně jsou do něj promítány zkušenosti nabyté z dosavadní praxe (do května 2009 bylo dokončeno 15 projektů v prostředí FS a u dalších 7 se dokončují závěrečné dokumenty). Nyní se jedná již o šestou revizi pokynu. 
Je nezbytné, aby se každý, kdo se chystá předkládaný pokyn k ukončování projektů použít, ujistil u Řídícího orgánu Fondu soudržnosti, že má k dispozici aktuální verzi pokynu včetně všech případných dodatků.
Úvod
Pokyn k ukončování projektů Fondu soudržnosti z programovacího období 2004-2006 a projektů, které do tohoto režimu  přešly z předvstupní pomoci ISPA (dále PUP), má sloužit jako pracovní pomůcka k usnadnění práce na  ukončování projektů. Má pomoci snáze se orientovat ve finální etapě realizace projektu a přispět tak k jejich úspěšnému dokončení a získání celé finanční podpory z Fondu soudržnosti (dále FS). Cílem tohoto pokynu je poskytnout popis uvedeného procesu nejen pro konečné příjemce a všechny subjekty zúčastněné v procesu implementace, ale i pro další případné zájemce o tuto problematiku. 

V páté revizi PUP (srpen 2008) byl k PUP jako jeho nedílná součást připojen český překlad oficiálního dokumentu Evropské komise, a to „Sdělení paní Hübnerové Komisi - Pokyny k ukončení projektů Fondu soudržnosti a projektů Ex-ISPA 2000-2006“, který byl zveřejněn 23. dubna 2008. 
Pro zpracovatele závěrečných zpráv poslouží jako cenný zdroj informací o postojích, které EK k posuzování závěrečné zprávy zaujímá. Doporučujeme se seznámit zejména s částí 1.1. „Obecné zásady ukončení“ jako rámcem všech postupů, s částí 2.2. „Harmonogram pro předkládání podkladů k ukončení“, s částí 3.2.1. „Popis provedené práce“, s částí 3.2.2. „Potvrzení, že práce odpovídá rozhodnutí o poskytnutí pomoci“ a s částí 3.2.7. „Potvrzení finančních předpovědí“.
Následující text PUP se v případech, kdy to je užitečné, na znění pokynu EK odvolává (je označen PUP EK). Pokyn k ukončování projektů přímo navazuje na Operační manuál FS jako rozpracování jeho kapitoly „H“. 
1. Základní rámce procesů v etapě ukončování projektu
Ukončení projektu podle nařízení k Fondu soudržnosti a podle PUP EK zahrnuje přípravu několika dokumentů, jejich posouzení a schválení příslušnými subjekty řízení v rámci implementační struktury FS, jejich schválení Evropskou komisí a finanční urovnání nezaplaceného závazku Společenství České republice (Národní fond) a dále konečnému příjemci.
Výsledné znění těchto dokumentů je produktem čtyř vzájemně provázaných procesů. Na schématu na následující stránce jsou tyto procesy a jejich souvislosti přehledně znázorněny. V následujících kapitolách jsou procesu přípravy závěrečné zprávy, procesu winding-up a procesu závěrečné certifikace výdajů věnovány ucelené texty.
Pojetí a formulace popisů těchto procesů jsou vedeny cílem zejména konečnému příjemci poskytnout informace o obsahu a postupu přípravy závěrečné zprávy projektu, informace o případných rizikových místech přípravy a návody/vzory pro řešení typových situací. Informace o procesu winding-up a o procesu závěrečné certifikace výdajů mají za cíl konečnému příjemci poskytnout orientaci v širších souvislostech. Tyto procesy se v reálu řídí vlastními podrobnými postupy.
Čtvrtý proces ze schématu nazvaný „Fyzická a finanční realizace (projektu)“ chápaný jako všechny aktivity směřující k naplnění cílů projektu (definované v Rozhodnutí Komise nebo Finančním memorandu) generuje dva stavy rozhodné pro přípravu závěrečné zprávy, winding-up a závěrečnou certifikaci výdajů. Jedná se o okamžik, kdy konečný příjemce může prohlásit, že byla dokončena fyzická realizace projektu, a že obdržel faktury od všech dodavatelů (nebo ví, kdy a v jaké výši je obdrží). Toto datum odpovídá datu „Předpokládané datum dokončení:“ v části 11 monitorovacího listu projektu pro Monitorovací výbor FS a blíže k němu v kapitole 3 PUP. Druhým významným datem je okamžik, kdy jsou známy všechny výdaje projektu v eurových hodnotách tak, jak jsou zaúčtovány v účetním systému Národního fondu (IS VIOLA). Toto datum implikuje dokončení závěrečné zprávy, dokončení procesu winding-up a zahájení závěrečné certifikace výdajů.
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2. Subjekty účastnící se ukončování projektu 

Procesu ukončování projektu se účastní následující subjekty. V dalším textu jsou zdůrazněny jenom ty jejich aktivity, které mají přímou souvislost s ukončováním projektu.
Konečný příjemce (KP) – vystavuje žádosti o proplacení uskutečněných výdajů z prostředků FS (v případě tzv. „přetendrování“ stejným způsobem jako vystavuje žádosti o proplacení překládá výdaje nad základnu pro stanovení příspěvku Společenství k certifikaci – blíže viz kapitola 6 PUP), písemně informuje ŘO, ZS (RO) o datu ukončení projektu a zpracovává závěrečnou zprávu.
Realizační orgán – [RO jen v oblasti ŽP – Státní fond životního prostředí (SFŽP)]
 – spolupracuje při přípravě závěrečné zprávy, kontroluje předloženou žádost (KP) o proplacení výdajů projektu FS předkládaných k certifikaci (formulář F1), vystavuje Prohlášení o schválení a příkaz k proplacení způsobilých výdajů projektu FS (formulář F3) a v rámci procesu certifikace výdajů se podílí na přípravě podkladů k certifikaci v souladu s Metodikou certifikace výdajů FS.  
Zprostředkující subjekt (ZS) 
· v oblasti dopravy Ministerstvo dopravy (dále MD) – kontroluje předkládané žádosti KP o proplacení výdajů projektu FS a výdajů předkládaných certifikaci (F1), vystavuje formulář Prohlášení o schválení (F3), kontroluje závěrečnou zprávu a v rámci procesu certifikace se podílí na přípravě podkladů k certifikaci v souladu s Metodikou certifikace výdajů FS. 
· v oblasti životního prostředí (dále ŽP) Ministerstvo životního prostředí (dále MŽP) - v rámci procesu certifikace se podílí na přípravě podkladů k certifikaci v souladu s Metodikou certifikace výdajů FS a kontroluje závěrečnou zprávu. Další kompetence ZS, které se týkají procesu ukončování projektů byly z MŽP převedeny na SFŽP dohodou, která je součástí implementačního systému FS. Pokud se v textu tohoto pokynu popisují aktivity ZS, je to v případě sektoru ŽP aktivita, kterou vykonává SFŽP (role ZS z pověření).
Řídící orgán FS (ŘO) – potvrzuje, že informace uváděné v závěrečné zprávě jsou korektní a projekt byl dokončen v souladu s cíli deklarovanými v projektové žádosti, vyzývá útvar pro winding-up k provedení winding-up projektu, informuje EK o zahájení procesu winding-up, kontroluje podklady k certifikaci.

Finanční útvar (FÚ): v sektoru ŽP oddělení realizace plateb na SFŽP, v sektoru dopravy odbor financí a ekonomiky MD, dříve tzv. platební jednotky – provádí platby na účet konečného příjemce z prostředků státního rozpočtu (dále jen SR) na spolufinancování a na předfinancování výdajů, které mají být kryty z prostředků FS. Na pokyn ZS provádí zaúčtování souhrnných žádostí. V sektoru dopravy je spolufinancování z národních zdrojů realizováno prostřednictvím Státního fondu dopravní infrastruktury (SFDI). V sektoru ŽP je spolufinancování z národních zdrojů vícezdrojové.
Platební a certifikační orgán (PCO) – zaúčtovává souhrnné žádosti FÚ do celkové výše certifikovatelných výdajů a proplácí je do 100 % alokace projektu, kontroluje podklady k certifikaci, vyhotovuje certifikát projektu, žádost o závěrečnou platbu a přikládá výkaz výdajů, odesílá kompletní dokumentaci od útvaru winding-up a závěrečnou zprávu EK. 

Útvar pro winding-up (jehož funkcí je pověřen odbor Auditní orgán – CHJ Ministerstva financí) – provádí winding-up, vydává prohlášení při ukončení projektu.

Útvar pro kontrolu dle článků 9-11 nařízení Komise č. 1386/2002 (útvar 15-ti % kontroly) – není přímým účastníkem procesu ukončování projektu, ale bez závěrů z jeho kontrol a bez opatření, která byla na jejich základě učiněna, a doložení dokladů o provedení případných nápravných opatření nelze zpracovat závěrečnou zprávu a útvar pro winding-up nemůže vydat prohlášení  při  ukončení projektu.
3. Základní stavy a události v etapě ukončování projektu
3.1. Datum ukončení projektu

Základním časovým údajem, od kterého se odvíjí celý proces ukončování projektu, je konečné datum způsobilosti výdajů z Finančního memoranda, resp. Rozhodnutí komise. Tento údaj odpovídá termínu „dokončení projektu“ a obdobným termínům použitým v nařízení Rady (ES) č. 1164/1994 v platném znění. Datum, do kterého jsou výdaje způsobilé, je nejzazším datem ukončení projektu. Viz též PUP EK, kapitola 1.2 „Konečné datum pro způsobilost výdajů“. Maximální délka období způsobilosti výdajů vymezená ve FM/RK se týká plateb konečného příjemce (nařízení Komise č. 16/2003, čl. 8).

3.1.1.Datum ukončení ve Finančním memorandu
Finanční memorandum bylo vydáváno v období, které bylo ukončeno vstupem České republiky do EU, tzn. do 30. 4. 2004 včetně. Jedná se o dvoustrannou smlouvu mezi Evropskou  komisí a Českou republikou, ve které je rozepsána finanční podpora dle alokací v jednotlivých letech spolu se všemi opatřeními a podmínkami nezbytnými pro  realizaci projektu. 

Ve Finančním memorandu je v článku 2 (Article 2) uvedena doba realizace projektu (Duration) specifikující data zahájení (Start date) a ukončení projektu (End date), a tím vymezující období způsobilosti výdajů daného projektu.  

3.1.2.Datum ukončení v Rozhodnutí Komise o udělení pomoci z Fondu soudržnosti

Rozhodnutí Komise se vydává od 1. 5. 2004, tj. od data vstupu ČR do Evropské unie. Jedná se o právní dokument upravující vztah poskytnutí pomoci mezi Českou republikou a Evropskou komisí. V rámci daného Rozhodnutí Komise je mj. určena výše finanční podpory, období způsobilosti výdajů a v příloze je stanoven finanční plán spolu se všemi opatřeními a podmínkami nezbytnými pro realizaci projektu. Datum ukončení projektu je uvedeno v článku 2 odst. 2 každého Rozhodnutí (viz též část 1.2. PUP EK).
3.2. Datum dokončení realizace prací
Konečný příjemce zahájí procesy ukončování projektu tím, že určí datum dokončení realizace prací (viz schéma v kapitole 1). Tento termín by vesměs měl předcházet datum ukončení projektu (část 3.1, podrobněji viz odstavec 3.2.4 PUP EK). Jeho stanovení na dřívější datum by sebou mělo přinést urychlení celého ukončování a šanci na rychlejší získání zádržného. 
K tomu viz nařízení Komise č. 16/2003, čl. 3 odst. 3 „Realizační fáze projektu pokrývá období potřebné k dokončení etapy provádění až do okamžiku, ve kterém se projekt stává plně funkčním a v němž byly splněny hlavní cíle přijaté Rozhodnutím Komise“.

Při rozhodování se o datu ukončení, které KP oficiálně sdělí, vezme KP do úvahy zejména následující kriteria:

· všechny činnosti směřující k naplnění cílů projektu byly provedeny, již není třeba vykonat žádné operace a

· veškeré výdaje konečného příjemce byly proplaceny (jsou známy včetně termínu, kdy budou proplaceny).
Jako datum dokončení realizace prací tak konečný příjemce může například zvolit některý ze dní po dni zdanitelného plnění poslední vystavené faktury vydané zhotovitelem nebo supervizí zahrnuté do financování projektu. Toto datum současně musí být dřívější nebo rovno konečnému datu stanovenému ve FM/RK.
3.3. Datum zaúčtování všech uznatelných výdajů v IS VIOLA
Datum zaúčtování všech uznatelných výdajů v IS VIOLA hraje klíčovou roli pro finální etapy procesů ukončování projektu. K tomuto datu budou známy celkové uznatelné výdaje projektu, a tedy bude možné provést závěrečnou certifikaci výdajů, bude možné stanovit celkové výdaje projektu a jejich strukturu do závěrečné zprávy (viz tabulka v části 4.2.2. PUP) a dokončit výslednou verzi závěrečné zprávy a bude možné předložit útvaru winding-up závěrečnou zprávu s údaji, které umožní dokončit tento proces.
Konečný příjemce k urychlení této události přispěje včasným předložením formulářů F1 (blíže viz kapitola 6 PUP).
3.4. Oznámení konečného příjemce o ukončení realizace prací
Proces ukončování projektu je zahájen informací KP (dopisem adresovaným ZS, RO v sektoru ŽP a ŘO), že realizace prací na projektu byla dokončena. 
3.5. Podklady předávané EK

Smysl a obsah podkladů předkládaných EK je podrobně popsán v kapitole 3 PUP EK. V našich podmínkách jsou tyto podklady formalizovány do dokumentů popsaných v kapitolách 4, 5 a 6 a spolu s podmínkami odeslání do EK uvedených v kapitole 7.
3.6. Harmonogram zpracování závěrečné zprávy

Základní termíny harmonogramu zpracování závěrečné zprávy jsou uvedeny v části 4.2. a v příloze č. 1 PUP.
3.7 Termíny předávání podkladů k ukončení projektu na EK

Žádost o závěrečnou platbu bude předložena Evropské komisi (dále jen Komisi, popř. EK) do 6 měsíců od konce lhůty pro dokončení prací a pro výdaje stanovené ve FM/RK (nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, příloha II čl. D odst. 2).
  

Závěrečná zpráva projektu bude zpracována a odeslána EK do 6 měsíců od ukončení projektu (nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, příloha II čl. F odst. 4).

Není-li závěrečná zpráva odeslána EK do 18 měsíců po konečném datu způsobilosti výdajů uvedeném ve FM/RK, zruší se část pomoci představující závěrečný zůstatek pro projekt (nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, příloha II čl.D odst. 3).

4. Závěrečná zpráva projektu
Závěrečnou zprávu (dále jen ZZ) vypracovává konečný příjemce za případné pomoci ZS, resp. RO v sektoru ŽP. Kontrolu ZZ provádí ZS, po schválení ji zašle ŘO. ŘO ji po přezkoumání zašle útvaru pro winding-up k vydání prohlášení při ukončení projektu a PCO, který ji spolu s dalšími náležitostmi zašle EK. Nedílnou součástí ZZ se postupně stávají vyjádření RO (v sektoru ŽP), ZS a ŘO (zpravidla formou předávacího dopisu) k relevantním informacím v ZZ.
4.1. Postup přípravy a projednávání závěrečné zprávy
Následující popis je rozpracováním procesu „Příprava ZZ“ ve schématu uvedeném v kapitole 1. Orientační návaznosti jednotlivých kroků a jejich indikativní charakteristika (včetně termínů) je uvedena v příloze č. 1. S ohledem na veřejný zájem minimalizovat čas k odeslání všech podkladů k projektu EK bude pro tuto činnost aplikován ve schématu uvedený harmonogram. V rámci procesu přípravy ZZ jsou aplikovány mechanismy popsané v odstavci „Technické podrobnosti kontroly ZZ a předávání informací v implementační struktuře FS“.
ZZ je připravována v českém jazyce.
4.1.1. Návrh ZZ

KP připravuje ZZ s předstihem před ukončením projektu. Se ZS
 a ŘO konzultuje rozsah a soulad informací o finančním a fyzickém plnění, způsob, jak budou prokazovány skutečnosti, které mají doložit realizaci projektu (rozhodnutí správních úřadů podle stavebního zákona, rozhodnutí vodoprávních úřadů atd.) a způsob, jak a kým bude doloženo plnění podmínek FM/RK. Cílový stav této fáze přípravy ZZ by měl umožnit, aby se do návrhu ZZ po ukončení projektu pouze doplnily údaje související s poslední vystavenou fakturou vydanou zhotovitelem nebo supervizí zahrnuté do financování projektu a doložila případná zbývající kolaudační rozhodnutí, souhlas příslušných orgánů se (zkušebním) provozem atd. Rozsah dokumentů, které musí být součástí ZZ, závisí na povaze projektu. Jejich indikativní přehled je uveden v příloze č. 2 Vzor obsahu závěrečné zprávy.
4.1.2. Činnost po dokončení realizace prací – výzva k provedení winding-up
KP oznámí ZS a ŘO písemně datum ukončení projektu. ŘO bezprostředně, nejpozději však do 14 dnů, vyzve útvar pro winding-up k provedení winding-up. Reakcí útvaru pro winding-up na vyzývací dopis ŘO je zahájení procesu winding-up. Útvar pro winding-up avizuje zahájení procesu winding-up ŘO oznamovacím dopisem, na jehož základě ŘO sdělí tuto informaci EK (s kopií pro útvar pro winding-up). Proces winding-up může být dokončen teprve poté, co útvar pro winding-up obdrží k posouzení ZZ projektu obsahující konečné ekonomické údaje. Tuto verzi ZZ předá ŘO FS útvaru pro winding-up bezprostředně poté, co ji obdrží k posouzení (předání se uskuteční v elektronické formě). 
4.1.3. Činnosti po zaúčtování všech uznatelných výdajů – finalizace ekonomických údajů v ZZ
Souběžně KP v úzké součinnosti se ZS5 dokončí definitivní znění ZZ, především si potvrdí, že údaje o finančních tocích jsou v souladu s informacemi ZS (zejména se jedná o správné zahrnutí posledních žádostí o proplacení výdajů projektu – posledních faktur do systému). S ohledem na návazné činnosti (kromě vlastní ZZ  projektu se musí připravovat závěrečná certifikace výdajů a žádost o závěrečnou platbu a dále jsou tyto informace zcela nezbytné pro řádné a včasné provedení winding-up projektu) musí být poslední žádosti o proplacení výdajů uplatněny v IS MONIT FS nejpozději do 4 měsíců od data ukončení projektu.
V případě kdy je projekt ukončován v nejzazším možném termínu (vzhledem k datu uznatelnosti výdajů) ŘOFS vyvolá jednání s cílem  stanovit harmonogram přípravy dokumentů k ukončení tak, aby se celý proces vešel do 6ti měsíců.
Prověření a kontrola ZZ na ZS

KP bezprostředně po finalizaci finančních údajů odešle výsledné znění ZZ obsahující všechny informace a dokumenty ZS v dostatečném počtu výtisků – viz vzorový rozdělovník na konci přílohy č. 2. Na ZS je výsledné znění zkontrolováno a nejpozději do 3 týdnů (od obdržení příslušných dokumentů) ve třech originálech vč. tří CD je společně s vyjádřením ZS předáno ŘO.
V sektoru ŽP - KP zašle ZZ RO. RO (SFŽP) tuto zprávu zkontroluje a spolu s vyjádřením zašle ZS (odboru fondů EU MŽP) nejpozději do 14 dnů. ZS tuto zprávu posoudí a nejpozději do 14 dnů ji odešle ŘO. Lhůta se prodlouží v případě, kdy bude vyzván KP k doplnění nebo úpravu ZZ (v rámci urychlení bude výzva zaslána souběžně elektronicky a v listinné podobě).
4.1.4. Projednání ZZ na úrovni ŘO

ŘO ZZ zkontroluje a nejpozději do 2 týdnů spolu se svým vyjádřením zašle jeden originál útvaru pro winding-up a jeden PCO (včetně elektronických kopií uložených na CD). ZZ je vyhotovena a zasílána EK v českém jazyce. Podrobnosti jsou rozvedeny v části Technické podrobnosti kontroly ZZ a předávání informací v implementační struktuře FS tohoto materiálu.
4.1.5. Možnosti anglického překladu (částí) ZZ
Obecně se má zato, že překlady ZZ nebo jejich částí do angličtiny, pokud si je EK sama pořizuje pro účely jejího posuzování, zdržují proces ukončování, resp. mohou vnést do smyslu ZZ nepřesnosti. Doporučujeme, aby KP prostřednictvím ŘO nabídl Komisi i anglickou verzi. Pokud ŘO od KP obdrží překlad konečného znění ZZ (nebo částí, které KP považuje za důležité) do angličtiny, je nutné tento překlad doplnit  vyjádřením, že se jedná o autentický text ZZ. ŘO poté, co obdrží informaci od PCO, že ZZ byla oficiálně odeslána EK, zašle svým jménem anglickou verzi EK k využití jako pracovní dokument.

4.1.6. Postup PCO
PCO kontroluje ZZ v návaznosti na prováděnou certifikaci výdajů a vystavení žádosti o závěrečnou platbu. PCO odešle ZZ zpravidla společně s Prohlášením při ukončení projektu Fondu soudržnosti (které obdrží od auditního orgánu) do EK.
4.1.7. Postup EK

Postupy a zásady posuzování jsou stručně uvedeny v PUP EK, kapitola „Dokumenty, které je třeba předložit k ukončení pomoci“. EK, resp. DG Regio, očekává, že obdrží Certifikát (první odsazení článku D(2)(d) přílohy II k Nařízení Rady (ES) č. 1164/1994 (dále jen „nařízení 1164/94“), Žádost o platbu (druhé odsazení článku D(2)(d) přílohy II k nařízení 1164/1994), Závěrečnou zprávu (třetí odsazení článku D(2)(d) přílohy II k nařízení  1164/1994), Certifikovaný výkaz výdajů (čtvrté odsazení článku D(2)(d) přílohy II k nařízení 1164/1994) a Prohlášení při ukončení pomoci (Winding-up declaration) zahrnující zprávu k Prohlášení při ukončení projektu (winding-up report) (článek 12(1)(f) a páté odsazení článku D(2)(d) přílohy II k nařízení 1164/1994). Dle šestého odsazení téhož článku EK očekává Informaci o provádění publicity, ta je součástí ZZ. Podle dosavadní praxe zahájí proceduru ukončení posuzováním závěrečné zprávy. 
Je-li soubor dodaných dokumentů kompletní a nejsou-li žádné otázky vyžadující vysvětlení, může být procedura ukončení provedena během dvou měsíců. Pokud si DG Regio vyžádá nějaké vysvětlení, má tato žádost obdobné účinky jako přerušení řízení podle našeho správního řádu.
Pokud po více než 6 měsících po konečném datu způsobilosti  přetrvává zdržení v dodání jednoho nebo více dokumentů k ukončení, Komise zašle varovný dopis národním orgánům. Pokud nejsou chybějící dokumenty zaslány Komisi do 2 měsíců od doručení varovného dopisu nebo nedojde vůbec žádná odpověď, Komise má právo podle jednotlivých případů a s přihlédnutím ke všem dostupným informacím zahájit proceduru finanční opravy stanovenou v článku H přílohy II nařízení 1164/1994. Viz též PUP EK, kapitola „Důsledky pozdního předložení jednoho nebo více podkladů k ukončení“.
4.1.8. Technické podrobnosti kontroly ZZ a předávání informací v implementační struktuře FS
V případě, že ZZ neobsahuje všechny požadované údaje, ZS (v sektoru ŽP RO) ji ihned vrátí konečnému příjemci k opravě nebo doplnění a kopii předávacího dopisu zašle ŘO. Aby se předešlo riziku vracení ZZ ze strany ŘO, je žádoucí, aby návrhy ZZ dostával ŘO v elektronické podobě souběžně s jejím projednáváním se ZS (v sektoru ŽP také s RO), a mohl tak uplatnit své připomínky předem. ŘO v tomto období ověří přijetí opatření k nápravě na základě zjištění z uskutečněných auditů (audity Evropské komise a Evropského účetního dvora, nálezy Nejvyššího kontrolního úřadu, útvaru pro winding-up a útvarů interního auditu a nálezy útvaru pro kontrolu vzorku projektů – 15% kontrola). Poté, kdy ŘO obdrží ZZ, provede kontrolu formálních náležitostí zprávy a v případě nejasností kontaktuje ZS s žádostí o objasnění. Opravené znění musí ZS zaslat zpět ŘO přibližně do deseti pracovních dnů od upozornění ŘO na nejasnost. V případě, že ZZ již obsahuje veškeré náležitosti a ŘO ji obdržel od ZS společně s vyjádřením, že byl projekt dokončen v souladu s cíli a informace uváděné v ZZ souhlasí se skutečností, předá dva originály zprávy a dvě CD se zprávou společně s kopií předávacího dopisu útvaru pro winding-up a PCO. 
4.2.Obsah závěrečné zprávy 

Informace uváděné v závěrečné zprávě jsou v řadě případů totožné nebo navazují na informace uváděné v Monitorovacím listu (Monitoring sheet), který je předkládán na pravidelných jednáních Monitorovacího výboru FS a na tomto jednání (s případnými výhradami) je i schvalován. Z tohoto důvodu nesmí být ZZ v rozporu a musí navazovat na podklady pro jednání posledního Monitorovacího výboru.
V dalším textu je zpravidla v závorce uveden odkaz na vzor obsahu závěrečné zprávy - viz příloha č. 2 PUP.
4.2.1. Závěrečná zpráva v souladu s čl. F přílohy II nařízení Rady (ES) č. 1164/1994 musí obsahovat:

· Popis provedených prací v porovnání s původními předpoklady, včetně plnění věcných a finančních indikátorů; výdaje dle kategorií; opatření přijatá podle specifických podmínek obsažených ve FM/RK, včetně potvrzení KP o splnění specifických podmínek v souladu s FM/RK (kapitola 1).

· Informace o opatřeních týkajících se  publicity projektu, včetně prohlášení KP o dodržení pravidel pro publicitu (prohlášení učiněné Objednatelem nebo osobou oprávněnou zastupováním Objednatele, že byla dodržována všechna pravidla pro publicitu dle evropské legislativy) (kapitola 2). 

· Potvrzení, že práce jsou v souladu s rozhodnutím o poskytnutí podpory, tedy v souladu se změnovými rozhodnutími, pokud existují
, včetně prohlášení KP o splnění cílů projektu v souladu s FM/RK a závěrečného prohlášení KP, zhotovitele a správce stavby o dokončení díla (kapitola 3).

· Předběžné posouzení, zda je pravděpodobné, že bude dosaženo předpokládaných výsledků uvedených v  nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, článek 13, odstavec 4, včetně těchto údajů: 

· skutečné datum zahájení projektu (část 4.1.);

· způsob řízení projektu po jeho dokončení (část 4.2.)
;
· potvrzení finančních prognóz, zejména provozních nákladů a očekávaných výnosů (část 4.3.);
· pokud je to relevantní, předložení potvrzení socioekonomických odhadů, zejména předpokládaných nákladů a výnosů (část 4.4.);

· opatření na ochranu životního prostředí přijatá při výstavbě a náklady s nimi spojené, včetně souladu s principem „znečišťovatel platí“ (část 4.5.)
;
· soulad s principem „znečišťovatel platí“ (část 4.5.)
.

Informace o souladu s pravidly pro udělování veřejných zakázek [čl. 8 (1) nařízení Rady (ES) č. 1164/1994], včetně prohlášení KP a RO/ZS o souladu s pravidly pro zadávání veřejných zakázek (kapitola 5).
Informace o provedených hodnoceních projektu. Informace uváděné v této části musí plně odpovídat výčtu všech kontrol a auditů, které byly na projektu provedeny, musí obsahovat zejména  název kontroly, kdo kontrolu provedl,  předmět kontroly,  termín kontroly,místo kontroly, zjištění a závěry z kontroly, realizovaná nápravná opatření. (kapitola 6)
Doporučujeme, aby byly kapitoly ZZ nazvány stejně jako výše uvedené body, což usnadní orientaci posuzovatelům těchto zpráv a zamezí se případným zbytečným dohadům ohledně nekompletnosti ZZ. 

4.2.2. Další náležitosti závěrečné zprávy
Identifikační údaje k projektu budou uvedeny na prvních stránkách ZZ. V případě, že byly smlouvy k projektu uzavřeny v CZK, je třeba v části Identifikace opatření uvést náklady také v EUR. Pro přepočet neuznatelných výdajů se použije kurz z poslední zaúčtované žádosti v IS VIOLA. 

Při vykazování skutečně realizovaných výdajů se pro účely přepočtu měn používají příslušné měsíční účetní kurzy EK (zveřejňovaný ECB) odpovídající okamžiku zaúčtování žádostí o platbu v IS VIOLA SF/CF (viz sestava pro certifikaci CF188 generovaná z IS MSSF Central). Výši těchto skutečně realizovaných výdajů v členění jednotlivých zdrojů spolufinancování sdělí konečnému příjemci ZS (RO v sektoru ŽP).  
Struktura vykazovaných finančních údajů musí obsahovat  celkové výdaje na projekt (dle FM/RK a skutečně realizované), celkové neuznatelné výdaje na projekt (dle FM/RK a skutečně realizované), celkové uznatelné výdaje na projekt (dle FM/RK a skutečně realizované). V případě, kdy celkové uznatelné výdaje překročily celkové uznatelné výdaje stanovené ve FM/RK (a byly zaúčtovány v celkové výši přesahující 100% alokace projektu), nebo jsou nižší, je nutné výši těchto výdajů také uvést v ZZ a současně uvést výdaje do výše FM/RK. 
Na základě dosavadních zkušeností požadujeme, aby tabulka informující o těchto údajích měla formalizovaný charakter – považujeme za žádoucí použít zde uvedený formát (samozřejmě promítnutý do konkrétních podmínek konkrétního projektu). (část 1.2.) 
	 
	FM/RK
	Skutečnost

	Zahájení stavebních prací
	
	

	Zahájení činnosti supervizita/správce stavby
	
	

	Ukončení projektu*
	stavební práce
	
	

	
	služby supervizora/správce stavby
	
	

	Celkové výdaje na projekt
	
	

	Celkové nezpůsobilé výdaje na projekt
	
	

	Celkové způsobilé výdaje na projekt 
	
	

	Celkové způsobilé výdaje do výše FM/RK 
	
	

	Z toho příspěvek FS (…%)
	
	

	           Národní zdroje - dotace SR/SFŽP (…%)
	
	

	           Národní zdroje – konečný příjemce (….%)
	
	


V případě, že na projektu existují korunové výdaje, ke kterým nebyl automaticky při zaúčtování přidělen kurz (např. nezpůsobilé výdaje), použije se na všechny takovéto částky kurz přidělený poslední zaúčtované žádosti. 

Při prokazování plnění specifických podmínek stanovených ve FM/RK je bezpodmínečně nutné buď používat terminologii z FM/RK, nebo, a to bude častější případ, jasně definovat, jaký je vztah mezi terminologií užívanou Komisí a pojmy použitými při prokazování splnění podmínek v českém prostředí (viz též další odstavec „Specifická úprava pro VH projekty v sektoru ŽP“).
4.3. Specifická úprava pro VH projekty v sektoru ŽP:

Kromě údajů požadovaných v části 4.2 tohoto pokynu se na základě zkušeností se ZZ ze sektoru životního prostředí odeslanými EK již dříve a na základě závěrů z jednání, které se uskutečnilo 17. 10. 2007 na MŽP ohledně splnění specifických podmínek stanovených ve FM pro vyplacení závěrečné platby projektům ISPA, a které byly odsouhlaseny EK, doporučuje následující:
Směrnice Rady č. 91/271/EHS
Podmínky stanovené ve FM/RK týkající se doložení plnění požadavků směrnice Rady č. 91/271/EHS o čištění městských odpadních vod na odstraňování živin u čistíren odpadních vod v citlivých oblastech budou splněny formou potvrzení příslušného vodoprávního úřadu, že daná čistírna odpadních vod splňuje požadavky příslušné české legislativy.

Toto potvrzení bude stvrzeno stanoviskem Ministerstva životního prostředí (odboru ochrany vod a/nebo odboru fondů EU) v tom smyslu, že daný vodoprávní úřad je úřadem příslušným pro povolování a kontrolu dané čistírny odpadních vod (úpravny vody a vodovodního řadu) a že byly dané stavby a projekt jako celek realizovány v souladu s právními předpisy ČR, do kterých byla transponována směrnice Rady 91/271/EHS.
Soulad s právními předpisy dále stvrzuje také obecné vyjádření Ministerstva zemědělství, které KP dokládá k ZZ jako přílohu.
Směrnice Rady č. 98/83/EHS

Podmínky stanovené ve FM/RK týkající se doložení plnění požadavků směrnice Rady č. 98/83/EHS o jakosti vody určené pro lidskou spotřebu, budou splněny formou potvrzení Krajské hygienické stanice, že daná úpravna vody a vodovodní řad splňuje požadavky příslušné české legislativy. 

Soulad s právními předpisy ČR, do kterých byla transponována směrnice Rady č. 98/83/EHS, stvrzuje také obecné vyjádření Ministerstva zdravotnictví, které KP dokládá k ZZ jako přílohu. 
„Master Plan“

Požadavek EK na doložení tzv. Master Planu bude splněn předložením generelu, případně Plánu rozvoje vodovodů a kanalizací území kraje (PRVKUK). Navíc může být uveden i odkaz na internetové stránky.
Tzv. specifická podmínka k provozním smlouvám


V rámci expertní mise DG Regio (2008/2009) ve věci vyhodnocení vodohospodářských provozních smluv a příslušných záležitostí projektů Fondu soudržnosti se MŽP (ZS) s EK dohodnulo na následujícím postupu plnění této podmínky:


ZS má zpracovány a s EK odsouhlaseny tři zásadní dokumenty sloužící pro kontrolu naplnění výše uvedené podmínky:
1) Praktická příručka - smluvní výkonové ukazatele v oboru VaK ČR (dále jen "Praktická příručka")

2) Zásady cenotvorby pro splnění "zvláštní podmínky" u projektů Fondu soudržnosti 2004 (dále jen "Zásady cenotvorby") 

3) Vypořádací tabulka připomínek EK ke konkrétní provozní smlouvě posuzované v rámci expertní mise (dále jen "Vypořádací tabulka")


Tyto výše uvedené dokumenty jsou zásadními nástroji ZS a EK k posouzení splnění této specifické podmínky. 

Postup prokázání naplnění specifické podmínky k provozním smlouvám je následující:

1) MŽP zaslalo finální verzi dokumentu "Vypořádací tabulka" (ve verzi s vyplněným prvním a druhým sloupcem) EK. Tento dokument je zásadním podkladem pro finalizaci závěrečné zprávy Expertů EK pro každý jednotlivý projekt. Závěrečná zpráva Expertů EK by měla být zveřejněna v červnu 2009.

2) Již nyní je možné, aby KP na základě třech výše uvedených dokumentů finalizoval úpravy provozní smlouvy. Poslední termín pro předložení konečné verze upravené provozní smlouvy k finální kontrole ZS bude konec září 2009. Samozřejmě je možné předložit konečný návrh úpravy provozní smlouvy dříve. 
3) ZS pro finální kontrolu provozní smlouvy bude vyžadovat: 
(a) dopracovaný dokument "Vypořádací tabulka" - 3. sloupec, kde by měly být přehledně a stručně popsány úpravy smlouvy s uvedením odkazu, kde je tato změna reflektována v provozní smlouvě; 
(b) konečnou verzi upravené provozní smlouvy, včetně všech příloh.

4) V případě, že ZS shledá provedené úpravy provozní smlouvy (dle výše uvedených zásadních dokumentů) za akceptovatelné, bude doložení splnění specifické podmínky k provozní smlouvě prokázáno tak, že v rámci závěrečné zprávy k projektu budou předloženy 3 dokumenty: 
(a) "vypořádací tabulka" - vč. vyplnění 3. sloupce; 
(b) konečná verze upravené provozní smlouvy; 
(c) stanovisko ZS. 

Tyto 3 dokumenty budou sloužit EK pro finální kontrolu plnění této podmínky.

Postup odesílání ZZ u projektů, kde podmínka zatím není splněna:

ZZ může být do EK odeslána k posuzování, i když není splněna specifická  podmínka k provozní smlouvě. V každém případě je nicméně nutné popsat dosavadní postup plnění a předpokládaný harmonogram dalšího vývoje dle jednotlivých bodů viz postup prokázání naplnění specifické podmínky k provozním smlouvám výše. Součástí této ZZ bude i prohlášení ZS, že předmětná podmínka je plněna.


PCO zašle zároveň se ZZ winding-up dokumenty, v nichž bude stanoven podmíněný souhlas auditního orgánu, že potvrzení splnění specifické podmínky k provozní smlouvě je odvislé od předložení stanoviska ZS o schválení provozní smlouvy. 

Následně PCO zašle EK dodatečné winding-up dokumenty včetně dokumentů bod 4 výše.

DG Regio EK vydá stanovisko potvrzující naplnění této podmínky a následně schválí proplacení závěrečné platby.


Vzhledem k složitému vyjednávání a z důvodů probíhajících konzultací s EK doporučujeme v této záležitosti intenzivně spolupracovat s MŽP.

Podmínka udržitelnosti projektu (životaschopnosti)
1. v rámci projektů FS obsahujících tzv. specifickou podmínku k provozním smlouvám

Aplikací tzv. zásad cenotvorby pro splnění „zvláštní podmínky“ u projektů Fondu soudržnosti 2004 zejména zásady týkající se výše nájemného bude zajištěna udržitelnost projektu. V rámci finálního posouzení zapracování připomínek do provozní smlouvy bude ZS transparentním způsobem doloženo naplnění podmínky udržitelnosti pro každý jednotlivý projekt.
 
2. v rámci projektů FS neobsahujících tzv. specifickou podmínku k provozním smlouvám

Bude podmínka splněna předložením finanční analýzy popsané v dokumentu – „Požadavky na aktualizaci finanční a ekonomické analýzy při předložení závěrečné zprávy“, který je k dispozici u PUP, 5. vydání.
5. Winding–up  

Winding-up je systematická auditorská, monitorovací a kontrolní činnost prováděná útvarem pro winding-up po celou dobu implementace finančních prostředků z EU směřující k vydání „Prohlášení při ukončení projektu“. 

Winding-up je nedílnou součástí systému čerpání finančních prostředků Fondu soudržnosti, zejména pokud jde o oblast jejich průběžného systematického sledování a kontrolování. Vystavení Prohlášení při ukončení projektu je nutnou podmínkou pro zaslání žádosti o závěrečnou platbu Evropské komisi. Prohlášení by mělo shrnout výsledky kontrol provedených na různých stupních implementace a různými subjekty, ať už vnitrostátními nebo orgány EU. Dále musí potvrdit legálnost všech výdajů a podat zprávu o finančních prostředcích nesprávně využitých na základě různých vzniklých opomenutí a nedbalostí. Bez Prohlášení při ukončení projektu není možné ukončit financování a uzavřít projekt.

Při ukončení každého projektu, etapy projektu anebo skupiny projektů musí členský stát zajistit Prohlášení při ukončení projektu pro Komisi, které bylo vystaveno osobou nebo útvarem funkčně nezávislým na určeném orgánu (pro ČR auditní orgán, který je organizační součástí MF).

5.1.Průběh winding-up

Řídící orgán po obdržení písemného sdělení data ukončení projektu vyzve auditní orgán k provedení winding-up. Řídící orgán zašle kopii této výzvy také ZS a PCO. Reakcí útvaru pro winding-up na vyzývací dopis ŘO je zahájení procesu winding-up. Útvar pro winding-up avizuje zahájení procesu winding-up ŘO oznamovacím dopisem, na základě něhož ŘO sdělí tuto informaci EK. Ze strany útvaru pro winding-up se postupuje ve smyslu zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, a zákona č. 500/2004 Sb. správní řád, ve znění pozdějších předpisů. Každý dotčený subjekt (ŘO, ZS, RO, KP, FÚ, PCO) předloží útvaru pro winding-up veškeré dokumenty týkající se projektu – jak technické a ekonomické, tak i obecné – např. manuály pracovních postupů. 
Podmínkou pro dokončení procesu winding-up je předložení závěrečné zprávy projektu obsahující informace o celkových výdajích projektu ve členění podle standardizované tabulky výdajů (viz část 4.2. PUP) tak, aby útvar pro winding-up mohl porovnat svoje podklady s finančními výsledky deklarovanými konečným příjemcem (a výsledky procesu certifikace). K tomu Řídící orgán FS bezprostředně poté co jsou v závěrečné zprávě dokompletovány finanční údaje (přitom ještě nemusí jít o oficiálně předanou výslednou verzi) tuto verzi závěrečné zprávy předá útvaru pro winding-up.
5.2.Dokumenty požadované v procesu winding-up (minimální rozsah)
Způsob a formu stanoví útvar pro winding-up individuálně.
Informace k projektu, například:

A) projektová žádost včetně všech příloh,

B) Finanční memorandum/ platná Rozhodnutí Komise a dodatky k Finančnímu memorandu,

C) podklady  ke smlouvě, 

D) rozhodnutí o poskytnutí dotace (prostředků z EU/smlouva o realizaci), 

E) rozhodnutí o spolufinancování/smlouva o spolufinancování,

F) smlouva o dílo,

G) smlouva se supervizorem,

H) faktury včetně příloh, 

I) dokumenty související s akcí (např. předmětná korespondence, e- maily, zápisy z kontrolních dnů, závěrečná zpráva supervizora),

J) veškeré kontrolní listy k projektu,

K) doklady dokazující splnění podmínek FM/RK,

L) seznam osob podílejících se na implementaci projektu, 

M) přehled odpovědných osob za jednotlivé kroky v implementaci projektu, 

N) přehled a výsledky provedených kontrol a auditů,

O) závěrečná zpráva.
P) dokumenty týkající se výběrových řízení
Koncepční dokumenty, např.:

Q) manuály pracovních postupů platné v průběhu projektu,

R) pokyny platné v průběhu projektu, 

S) příkazy platné v průběhu projektu,

T) metodiky platné v průběhu projektu,

U) přehled implementační struktury v době realizace projektu (např. dle nařízení vlády).

V průběhu winding–up jsou dále předloženy kontrolované osobě kontrolní otázky v písemné formě, které musí být zodpovězeny stejnou formou.  Pro účely winding-up jsou vypracovávány protokoly o výsledku veřejnosprávní kontroly, eventuálně zprávy z auditu vykonané za účelem zpracování Prohlášení při ukončení projektu. Kontrolovaná osoba je seznámena s protokolem o výsledku veřejnosprávní kontroly na místě dle § 16 zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, a zákona č. 500/2004, správní řád, ve znění pozdějších předpisů a auditovaná osoba  seznámená se zprávou z auditu obdrží originál. Proces winding–up je ukončen vypracováním Prohlášení při ukončení projektu.

5.3. Prohlášení při ukončení projektu včetně zprávy 

Prohlášení při ukončení projektu vypracuje auditní orgán, kterému budou ze strany všech subjektů podílejících se na implementaci pomoci z Fondu soudržnosti pro vystavení Prohlášení při ukončení projektu poskytnuty všechny požadované informace, zejména výsledky z kontrol projektů na místě a z vykonaných auditů. Útvar pro winding-up bude mít zabezpečen přístup ke všem záznamům a ostatním požadovaným dokumentům. V případě potřeby může útvar pro winding-up provést doplňkové kontroly vzorku dle čl. 14 nařízení Komise (ES) č. 1386/2002. 

Prohlášení při ukončení projektu je vydáno na základě vyhodnocení výsledků všech uskutečněných kontrol, při průběžném přezkoumávání řídících a kontrolních systémů, informací získaných od ŘO, ZS, RO a PCO a na základě případných doplňkových kontrol vzorku projektů.

Součástí Prohlášení při ukončení projektu je zpráva obsahující všechny odpovídající údaje, z nichž prohlášení vychází, včetně shrnutí nálezů všech kontrol a auditů provedených kontrolními a auditními orgány ČR a EU, které má orgán pro winding-up k dispozici, a všech dalších otázek, které se vyskytly v průběhu implementace projektu.

Pokud jsou zaznamenány vážné překážky při vypracování tohoto Prohlášení při ukončení projektu nebo je zjištěna vysoká četnost omylů a nelze na základě těchto skutečností zaujmout stanovisko ke konečnému výkazu výdajů a k žádosti o proplacení konečného zůstatku, informuje ministr financí o tomto stavu vládu ČR ještě před zasláním Prohlášení při ukončení projektu EK. Informace obsahuje návrh dalšího postupu a případně návrh doporučených opatření. Je-li zasíláno EK následné Prohlášení při ukončení projektu, obsahuje informace i o opatřeních přijatých vládou k nápravě zjištěného stavu.

Nahlášení podezření na nesrovnalost či zjištění nesrovnalosti není důvodem pro pozastavení winding-up, tyto dva procesy jsou na sobě nezávislé a mohou probíhat souběžně.

6. Finanční toky FS v souvislosti s ukončováním projektů FS - Žádost o závěrečnou platbu a proces certifikace

Systém finančních toků FS je založen na principu předfinancování žádostí KP z prostředků SR a následného zpětného proplacení prostředků FS na příjmové účty příslušných kapitol SR z účtu PCO. Při žádosti o platbu se postupuje dle platné Metodiky finančních toků a kontroly SF/CF pro programovací období 2004 - 2006. 

6.1.
Finanční toky

KP proplácí z vlastních zdrojů faktury, které obdržel od zhotovitele. (V sektoru dopravy proplácí KP faktury prostřednictvím SFDI) Na základě těchto faktur KP vyplňuje Žádost o proplacení výdajů projektu Fondu soudržnosti (formulář F1 – žádost o platbu), jejíž originál předkládá spolu s fakturami, výpisy z účtu potvrzujícími zaplacení faktur a případnými dalšími podklady na ZS (v sektoru dopravy), resp. na RO (v sektoru životního prostředí). 
Od počátku roku 2009 jsou stejným způsobem jako při předkládání žádosti o proplacení (tj. na formuláři F1) předkládány k certifikaci veškeré uznatelné výdaje projektu. Dále popsanými kroky se postupuje i při certifikace výdajů nad 100%, z hlediska konečného příjemce nedochází ke změně.
ZS, resp. RO, provede kontrolu uvedených podkladů a na základě této kontroly provádí registraci žádosti v IS MONIT FS
 a vystavuje Prohlášení o schválení a příkaz k proplacení uznatelných výdajů projektu FS (formulář F3). Po schválení žádosti k proplacení realizuje správce kapitoly SR prostřednictvím FÚ, resp. subjekt RO, na který byla funkce FÚ delegována, proplacení žádostí na účet KP (tzv. předfinancování výdajů projektu, které mají být kryty z prostředků FS). 

Poté, co je převod prostředků na účet KP doložen výpisem z účtu nebo dokladem o nastavení rozpočtového limitu na účtu KP (sektor dopravy), vygeneruje a autorizuje ZS/RO v rámci IS MSSF-CENTRAL Souhrnnou žádost (dále SŽ) o převod prostředků FS na příjmový účet kapitoly SR. Autorizovaná souhrnná žádost je následně předložena PCO k proplacení (SŽ předkládány v měsíčních intervalech, případně v mimořádných termínech). PCO provádí kontrolu formální správnosti souhrnné žádosti, ověří soulad s údaji v IS VIOLA a IS MSSF-CENTRAL a po schválení ji zaúčtuje v IS VIOLA. Do pěti pracovních dnů (v případě, že nebyly nalezeny žádné nedostatky) od obdržení souhrnné žádosti převádí PCO požadované prostředky na příjmový účet kapitoly státního rozpočtu.

Pokud by žádosti o platbu předkládané v rámci souhrnné žádosti měly překročit hranici 80 %, resp. 100 % alokace prostředků na projekt, je nutné, aby byla hraniční žádost správně rozdělena na část do 80 % a nad 80 %, resp. do 100 % a nad 100 % alokace. V případě, kdy souhrnná žádost obsahuje hraniční žádost o platbu do 80 % a nad 80 % alokace, je ze SR předfinancována a následně z účtu PCO zpětně proplacena pouze část do 80 %, část nad 80 % alokace není předfinancována ze SR a bude konečnému příjemci proplacena prostřednictvím příslušné kapitoly až  po obdržení prostředků závěrečné platby na účet PCO. Co se týče národního spolufinancování, které připadá na žádosti o platbu evropských prostředků přesahující 80 % alokace, platby těchto prostředků z kapitoly SR probíhají průběžně až do dosažení 100 % částky vyčleněné na projekt. V sektoru dopravy je národní podíl spolufinancování hrazen ze SFDI.
Jednotlivé souhrnné žádosti, které zahrnují žádosti o platbu překračující 80 % alokace (příp. i 100 % alokace) jsou průběžně předkládány PCO. V rámci procesu zaúčtování je  k nim přiřazen aktuální měsíční kurz EK (týká se pouze žádostí o platbu předložených v CZK). Poté, co jsou doručeny na PCO veškeré žádosti, je možné pro tyto výdaje provést certifikaci a zažádat Evropskou komisi o zaslání závěrečné platby, která i v případě, kdy na PCO byly doručeny SŽ nad 100 % alokace na projekt, bude dosahovat vždy částky maximálně se rovnající 100 % alokace na projekt
6.2.
Závěrečná certifikace výdajů projektu FS

Proces certifikace výdajů představuje specifickou činnost stanovenou právními předpisy EU, jejímž cílem je, aby PCO získal ujištění o řádném vynakládání výdajů na jednotlivé projekty. Certifikace se povinně provádí před zasláním každé žádosti o průběžnou platbu a závěrečnou platbu pro daný projekt EK. Postupy pro provádění certifikace stanovuje Metodika certifikace výdajů Fondu soudržnosti vydaná Ministerstvem financí v aktuálním znění.
V rámci procesu ukončování projektu je prováděna závěrečná certifikace, jejímž výstupem je vystavení žádosti o závěrečnou platbu. K provedení závěrečné certifikace je ŘO vyzván dopisem PCO k předložení dokumentů potřebných k provedení závěrečné certifikace. Jedná se především o tyto podklady k provedení certifikace: 

· Výkaz výdajů s přílohou seznam vymožených prostředků

· Originál Formuláře B

· Zprávu popisující průběh projektu – tzn. Progress Report

· Případně další dokumenty, které jsou ze strany PCO vyžadovány.

ŘO je povinen předat PCO všechny požadované dokumenty uvedené v dopise PCO do 20 pracovních dnů od data ke kterému je certifikace prováděna V rámci této 20denní lhůty je ŘO povinen vyzvat ZS k předložení dokumentů uvedených v dopise PCO, následně provést jejich kontrolu a předat na PCO. 

Pokud PCO obdrží veškeré požadované dokumenty, do 20 pracovních dnů provede certifikaci a vystaví žádost o závěrečnou platbu, která je zaslána spolu se závěrečnou zprávou a prohlášením o ukončení projektu EK. 
Závěrečná platba se vypočítá na základě certifikovaných vynaložených výdajů po zohlednění přijatých zálohových a průběžných plateb z EK. Veškeré výdaje musí být vynaloženy před konečným datem způsobilosti stanoveném v Rozhodnutí Komise/Finančním memorandu a následně zaúčtovány v IS VIOLA nejpozději do 4 měsíců od tohoto data.
Schválení závěrečné platby EK je podmíněno schválením ZZ EK. Pokud je žádost o závěrečnou platbu ze strany EK schválena, zasílá EK vyžádané prostředky na účet PCO. Poté je vydán pokyn FÚ k předfinancování prostředků ze státního rozpočtu na účet KP. Následně PCO, po provedení nezbytných kontrol,  provede převedení prostředků FS (tzn. refundaci předfinancování) na příjmový účet kapitoly SR. 

7. Zaslání dokumentů Evropské komisi

ZZ Evropské komisi zasílá PCO a to společně s žádostí o závěrečnou platbu, výkazem výdajů včetně seznamu vymožených prostředků a zprávou o postupu projektu (Progress Report), certifikátem pro daný projekt FS a prohlášením při ukončení projektu. V průvodním dopise budou dále uvedeny všechny skutečnosti, které nejsou zcela standardní a vyžadují detailnější vysvětlení Evropské komisi.

Prohlášení při ukončení projektu vypracovává auditní orgán na základě předložení kopií žádosti o závěrečnou platbu, certifikátu a výkazu výdajů a předloží jej v dané lhůtě PCO. V případě, že Prohlášení při ukončení projektu není PCO doručeno do 10 pracovních dnů ode dne předání požadovaných podkladů na auditní orgán, může ředitel PCO rozhodnout o zaslání dokumentů do EK bez Prohlášení při ukončení projektu, které je pak do EK zasláno dodatečně. Způsob předávání vydaného Prohlášení při ukončení projektu příslušným orgánům Evropské komise upřesňuje MF, které zohledňuje požadavky orgánů EK. 

PCO zkontroluje veškeré podklady, které obdržel k ukončení projektu a odešle je Evropské komisi. Všechny subjekty implementačního systému FS svou práci organizují tak, aby dokumenty byly odeslány do šesti měsíců od data uznatelnosti výdajů uvedeného v Rozhodnutí Komise (Finančním memorandu) nebo data ukončení prací a převzetí subdodávek podle části 4.1. 
Podklady odesílané EK :

a) Závěrečná zpráva o realizaci projektu včetně prohlášení o splnění cílů projektu, pokud není uváděno samostatně
b) prohlášení o splnění cílů projektu, pokud není součástí závěrečné zprávy (v ČR zavedené praxi je prohlášení zahrnuto do závěrečné zprávy),

c) prohlášení o dodržení pravidel pro publicitu, pokud není součástí závěrečné zprávy,

d) žádost o závěrečnou platbu, jejíž součástí je výkaz výdajů včetně seznamu vymožených prostředků a zpráva o postupu projektu (tzv. Progress report),
e) certifikát pro daný projekt,

f) Prohlášení při ukončení projektu.

Předání dokumentů Evropské komisi se řídí platnou Metodikou certifikace výdajů Fondu soudržnosti.
Veškeré doklady a informace - na obecně přijímaných nosičích dat - budou uchovávat příslušné orgány minimálně po dobu určenou nařízením Rady (ES) 1164/1994, příloha II čl. G odst. 3, které stanoví, že není-li ve dvoustranných dohodách stanoveno jinak, uchovávají příslušné orgány dostupné pro Komisi veškeré podklady (buď v originále, nebo v ověřených kopiích na obecně přijímaných nosičích dat) týkající se výdajů a kontrol daného projektu po dobu tří let poté, co Komise proplatí konečný zůstatek pro daný projekt. Tato lhůta se přerušuje buď v případě soudního řízení, nebo na řádně odůvodněnou žádost Komise. 
8. Legislativní rámec 

Základní legislativa Evropské unie

· Nařízení Rady (ES) č. 1164/94 z 16.5.1994 - o zřízení Fondu soudržnosti, v pokynu je aplikováno vždy ve znění Nařízení Rady (ES) č. 1264/1999 z 21.6.1999 a Nařízení Rady (ES) č. 1265/1999 z 21.6.1999
· Pro programovací období 2000 – 2006 bylo toto nařízení upraveno následujícími novelami:

· Nařízení Rady (ES) č. 1264/1999 z 21.6.1999 - doplňující hlavní část a přílohu I.  nařízení č. 1164/1994 o zřízení Fondu soudržnosti;

· Nařízení Rady (ES) č. 1265/1999 z 21.6.1999 - doplňující přílohu II nařízení č. 1164/1994 o zřízení Fondu soudržnosti;

· Nařízení Komise (ES) č. 1386/2002 z 29.7.2002 - stanovující pravidla pro implementaci nařízení č. 1164/1994 týkající se řídicích a kontrolních systémů pomoci udělované z FS a postupů pro provádění finančních oprav;

· Nařízení Komise (ES) č. 1831/1994 z 26.7.1994 o nesrovnalostech a navrácení chybně vyplacených částek v  souvislosti z financováním z FS a organizaci informačního systému v této oblasti; 

· Nařízení Komise (ES) č. 2168/2005 z 23.12.2005, kterým se mění nařízení (ES) č. 1831/1994 o nesrovnalostech a navrácení chybně vyplacených částek v  souvislosti s financováním Fondu soudržnosti a organizaci informačního systému v této oblasti; 

· Nařízení Komise (ES) č. 16/2003 z 6.1.2003 stanovující detailní pravidla pro implementaci nařízení č. 1164/1994 týkající se uznatelnosti výdajů týkající se opatření spolufinancovaných Fondem soudržnosti;

· Nařízení Komise (ES) č. 621/2004 z 1.4.2004  stanovující pravidla pro implementaci nařízení  č.1164/94 týkající se informačních a propagačních opatření v souvislosti s činností Fondu soudržnosti.
Dalšími dokumenty jsou:

· Sdělení Komise ke strukturálním fondům a jejich koordinaci s Fondem soudržnosti: Pokyny pro programy v období 2000 až 2006 (1999/C 267/02);

· GUIDE TO THE COHESION FUND, Version 1.0 February 2000 (http://www.strukturalni-fondy.cz)

· Nařízení Rady (EHS) č. 4253/88 ze dne 19.12.1988, které stanoví prováděcí usta​no​vení k nařízení (EHS) č. 2052/88 týkající se koordinace mezi činnostmi jednotlivých strukturálních fondů navzájem a mezi těmito činnostmi a operacemi Evropské investiční banky a jinými stávajícími finančními nástroji.
Základní související legislativa ČR (rozumí se v platném znění)
· Zákon č. 40/2004 Sb., o veřejných zakázkách; Zákon č 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

· Zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o finanční kontrole);

· Zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů;

· Zákon č. 248/2000 Sb., o podpoře regionálního rozvoje;

· Zákon č. 218/2000 Sb., rozpočtová pravidla;

· Zákon č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory a o změně zákona o podpoře výzkumu a vývoje

· Zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků;

· Zákon č. 139/2006 Sb., koncesní zákon;
· Usnesení vlády č. 125/2004 Sb. ze dne 11.  2. 2004 k Implementačnímu systému Fondu soudržnosti;

· Usnesení vlády č. 678/2003 Sb. ze dne 9.  7. 2003 k Metodice finančních toků a kontroly strukturálních fondů a Fondu soudržnosti;

· Vyhláška č. 416/2004 Sb., kterou se provádí zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), která nahrazuje zrušenou vyhlášku č. 64/2002 Sb., kterou se provádí zákon o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých souvisejících zákonů;

· Usnesení vlády č. 102/2002 Sb. ze dne 23.  1. 2002 k dokončení přípravy programových dokumentů a určení řídících a platebních orgánů pro využívání strukturálních fondů a Fondu soudržnosti;

· Usnesení vlády č. 822/2002 Sb. ze dne 28.8.2002 k Metodice finančních toků a kontroly strukturálních fondů a Fondu soudržnosti;

· Usnesení vlády č. 148/2001 Sb. ze dne 14.2.2001 k zabezpečení přípravy pro využití strukturálních fondů a Fondu soudržnosti Evropské unie; 

· Vyhláška MF č. 560/2006 Sb. o účasti státního rozpočtu na financování programů reprodukce majetku, vydaná na základě zmocnění v § 13, odst. 4 zákona č. 218/2000 Sb., rozpočtová pravidla

9. Seznam zkratek 

AO-CHJ – Auditní orgán–Centrální harmonizační jednotka

CF – Fond soudržnosti, resp. Kohezní fond
ČR – Česká republika

ECB – Evropská centrání banka

EK – Evropská komise
ES – Evropské společenství

EU – Evropská unie

FM – Finanční memorandum EK a ČR o poskytnutí podpory z předvstupního nástroje ISPA, kterým se obě strany zavazují, za podmínek v něm uvedených, poskytnout a přijmout prostředky předvstupního nástroje ISPA na realizaci projektu; v rámci smlouvy o přistoupení ČR k EU byly stanoveny podmínky a určen způsob, jak tyto projekty přejdou do režimu podpory z FS

FS – Fond soudržnosti (v kontextu Pokynu k ukončování projektů se vždy míní Fond soudržnosti v programovacím období 2004-2006)

FÚ – finanční útvar
IS – informační systém

IS Monit FS – monitorovací systém ŘO FS, ZS a RO
IS VIOLA – systém účtování o prostředcích z rozpočtu EU  v České republice v rámci PCO
Komise – Evropská komise

KP – konečný příjemce
MD – Ministerstvo dopravy

MF – Ministerstvo financí

MSSF – Monitorovací systém strukturálních fondů

MŽP – Ministerstvo životního prostředí

PCO – Platební a certifikační orgán
PRVKUK – Program rozvoje vodovodů a kanalizací území kraje
PUP – Pokyn k ukončování projektů Fondu soudržnosti (tento materiál)

PUP EK - Sdělení paní Hübnerové Komisi „Pokyny k ukončení projektů Fondu soudržnosti a projektů Ex-ISPA 2000-2006“ (samostatně číslovaná příloha tohoto materiálu)
RK – Rozhodnutí komise, kterým se EK zavazuje za podmínek v něm uvedených poskytnout prostředky FS na realizaci projektu, případně rozhodnutí, kterým se mění RK nebo FM
RO – realizační orgán

ŘO – Řídící orgán FS (Ministerstvo pro místní rozvoj – odbor řízení operačních programů)
SF – strukturální fondy

SFDI – Státní fond dopravní infrastruktury

SFŽP – Státní fond životního prostředí

SR – státní rozpočet
SŽDC – Správa železniční dopravní cesty

VH – vodohospodářský

ZS – zprostředkující subjekt
ZZ – závěrečná zpráva projektu

ŽP – životní prostředí

10.Přílohy
Příloha č.1 : Schéma - Přehled přípravy závěrečné zprávy projektu  




Příloha č. 2 : Vzor obsahu závěrečné zprávy
V praxi se osvědčilo vkládat závěrečnou zprávu do šanonu (nebo do kroužkového bloku). Umožní to případnou výměnu jednotlivých listů. Elektronickou verzi na CD je žádoucí do folie/závěsných desek s kapsami na CD, které jsou „zašity“ do závěrečné zprávy.
V záhlaví nebo zápatí každé stránky (u příloh jenom tam, kde to má smysl) je nutné uvést CCI a název projektu.
1. Popis provedených prací v porovnání s původními

předpoklady, včetně plnění věcných a finančních indikátorů 
1.1. Identifikační údaje: 
· projekt  - v rozsahu údajů z oddílu 1A Monitorovacího listu, 
· orgán odpovědný za implementaci 

· konečný příjemce

· správce stavby/supervizor, zhotovitel(é), projektant a další informace dle KP.
Datum zahájení a ukončení projektu FS.
1.2. Vyhodnocení plnění a financování FM/RK z hlediska harmonogramu a částek
1.3. Obecný popis a cíle projektu 
1.3.1. Základní organizační struktura projektu 
1.3.2. Popis provedených prací 
1.3.2.1. Dílčí projekt A -  
1.3.2.2. Dílčí projekt B  -
1.3.2.3. Dílčí projekt C - 
1.3.2.4. Dílčí projekt D - 
……
1.4. Zhodnocení kvality práce 
1.5. Věcné a finanční indikátory 
1.5.1. Věcné indikátory - porovnání dosažených parametrů stavby s projektovanými parametry
1.5.2. Finanční indikátory 
1.6. Specifické podmínky (pozn.: ve formě dle Přílohy č. 3 PUP)
1.6.1. Specifická podmínka dle bodu .. článku .. FM/RK
1.6.2. Specifická podmínka dle bodu .. článku .. FM/RK
…….
1.6.n. Specifická podmínka dle bodu .. článku .. FM/RK pro konečnou platbu 
1.7. Stavební povolení, předávací protokoly, kolaudační rozhodnutí
 
2. Informace o opatřeních týkajících se publicity projektu 
2.1. Opatření týkající se publicity jako součást nákladů projektu 
2.1.1. Billboardy a pamětní desky 
2.2. Opatření týkající se publicity realizované z vlastních zdrojů a aktivit 
2.2.1. Publikace článků, tiskové konference a tiskové zprávy 
2.2.2. Konference, semináře, veřejné prezentace, DVD prezentace 
2.2.3. Webové stránky 
2.3. Prohlášení KP o dodržení pravidel pro publicitu 
3. Potvrzení, že práce jsou v souladu s rozhodnutím o poskytnutí podpory 
3.1. Prohlášení KP o splnění cílů projektu v souladu s FM/RK, doklady o tom, že KP převzal dodávky zhotovitele a správce stavby
4. Předběžné posouzení, zda je pravděpodobné, že bude dosaženo předpokládaných výsledků (Nařízení Rady č. 1164/1994 v platném znění, čl. 13)
4.1. Skutečné datum zahájení a ukončení projektu 
4.2. Způsob řízení projektu po jeho dokončení 
4.2.1. Zkušební provoz podle obecných obchodních podmínek 

4.2.2. Zkušební provoz stanovený vodoprávním povolením 
4.2.3. Provoz po dokončení projektu 
4.3. Potvrzení finančních prognóz 
4.4. Potvrzení socioekonomických odhadů 
4.5. Opatření přijatá na ochranu životního prostředí a náklady s nimi spojené“ 
4.5.1. Opatření na ochranu životního prostředí při realizaci (výstavbě) 
4.5.2. Opatření provozu projektu 
4.5.3. Princip znečišťovatel platí 
5. Informace o souladu s pravidly pro udělování veřejných zakázek 
(Nařízení Rady č. 1164/1994 v platném znění, čl. 8(1))
5.1. Prohlášení učiněné KP o souladu s pravidly pro zadávání veřejných zakázek 
5.2. Potvrzení RO/ZS o souladu s pravidly pro zadávání veřejné zakázky 
6. Informace o provedených hodnoceních projektu 
6.1. Hodnocení projektu správcem stavby/supervizorem
6.2. Hodnocení projektu kontrolními orgány (musí plně odpovídat výčtu všech kontrol a auditů, které byly na projektu provedeny, musí obsahovat zejména  název kontroly, kdo kontrolu provedl,  předmět kontroly,  termín kontroly,místo kontroly, zjištění a závěry z kontroly, realizovaná nápravná opatření)
PŘÍLOHY:

Jednotlivé přílohy je vhodné uspořádat tak, aby logicky navazovaly na text ZZ, resp. byly uspořádány do ucelených bloků. Pokud jsou v elektronické verzi uváděny přílohy jako samostatné soubory, ukázalo se jako nanejvýš praktické, pokud název přílohy začíná tímto číslem. Potom není problém uspořádat (znovu uspořádat) přílohy tak, aby se v nich mohl čtenář snadno orientovat.
Například: Obecná příloha - Protokoly o předání a převzetí díla, Protokol o odstranění vad a nedodělků (je-li relevantní), Fakturační průběh projektu, Aktualizace finanční a ekonomické analýzy včetně souboru Udržitelnost v Excelu / Finanční model (jen v sektoru ŽP), Předávací dopis RO (jen v sektoru ŽP), Předávací dopis ZS, Předávací dopis ŘO, Závěrečná zpráva na CD. Specifické přílohy v sektoru ŽP - (91/271/EHS) Výtah z dokumentu Plán rozvoje vodovodů a kanalizací území kraje, Vyjádření příslušného vodoprávního úřadu, Stanovisko Ministerstva životního prostředí, odboru ochrany vod, Stanovisko Ministerstva zemědělství, odboru vodovodů a kanalizací; - (98/83/EHS) Vyjádření Krajské hygienické stanice a Stanovisko Ministerstva zdravotnictví, odboru ochrany veřejného zdraví.
ROZDĚLOVNÍK:

výtisk č.1 EK cestou PCO (včetně elektronické kopie na CD)
výtisk č.2 útvar pro winding-up (včetně elektronické kopie na CD)
výtisk č.3 ŘO (včetně elektronické kopie na CD)
výtisk č.4 ZS (včetně elektronické kopie na CD)
[výtisk č. 5 SFŽP – v sektoru ŽP] (včetně elektronické kopie na CD)
.........
Příloha č. 3 : Specifické podmínky z FM/RK a jejich plnění – příklady dle úspěšně dokončených závěrečných zpráv
Příklad 1. – vodohospodářské projekty
	Č.
	PODMÍNKY
	PROVEDENÁ OPATŘENÍ

	1
	Podmínka pro převzetí a statut majetku  

„Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka je v současnosti dle konečného příjemce plněna - provozní podmínky jsou v souladu s předpoklady z projektové žádosti (grantu) … což je doloženo ..


	2
	Podmínka udržitelnosti: 

„Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka udržitelnosti je splněna.
Zajištění dostatečných zdrojů pro obnovu a provoz majetku je doloženo v kapitole …. této zprávy.
„Finanční model u veden v části ….

	3
	Podmínka pro druhou splátku zálohové platby

„Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka byla splněna, platba byla proplacena.

	4
	"Konečná platba je podmíněna předložením generálního plánu ….
Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka byla splněna.
Plnění podmínky je doloženo v ….. této zprávy.


	5
	Provozní smlouva tak, aby lépe odrážela platnou mezinárodní praxi.

Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“ 
	Podmínka byla splněna viz stanovisko ZS k „Vypořádací tabulce“ a konečná verze upravené provozní smlouvy.

	6
	NATURA 2000
Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Dle dopisu ze dne …. Ref. No. …. DG REGIO potvrzuje, že podmínka týkající se NATURA 2000 byla splněna.




Příklad 2. – projekty sektoru doprava
	Č.
	PODMÍNKY
	PROVEDENÁ OPATŘENÍ

	1
	Komise si vyhrazuje právo přehodnotit výši pomoci … jestliže se v průběhu 5ti let od data ukončení prací…
Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	. Tato podmínka je stále aktuální. Od data vydání Finančního memoranda se změnily provozní podmínky oproti původním předpokladům, neboť došlo na základě transformačního zákona k rozdělení bývalé státní organizace ČD na operátora dopravy akciovou společnost ČD a správce infrastruktury SŽDC s.o..


	2
	Podmínka udržitelnosti 
Příspěvek Společenství na toto opatření je podmíněn tím, že příslušné orgány uvolní dostatečné finanční zdroje, aby byl zajištěn efektivní provoz a údržba majetku.

Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka splněna

Financování provozu a následné údržby projektu bude zajištěno z rozpočtu SFDI.


	3
	Podmínka pro druhou splátku zálohové platby

„Uvést přesně v oficiálním znění – viz aktuální Monitorovací list. projektu, část 3.“
	Podmínka byla splněna, platba byla proplacena.


	4
	Závěrečná zpráva musí prokázat, že dílo splňuje požadavky směrnice 2001/16/ES o interoperabilitě transevropské klasické železniční sítě a požadavky Rozhodnutí Komise 2004/446/ES a 2004/447/ES, která stanoví základní parametry pro klasické železniční systémy
	.
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1. Obecné zásady ukončení a konečné datum pro výdaje

1.1. Obecné zásady ukončení

V souladu s ustanoveními nařízení (ES) č. 1164/1994 ze dne 16. května 1994 o zřízení Fondu soudržnosti
 se tyto pokyny použijí na všechny projekty Fondu soudržnosti a bývalé projekty ISPA
 poprvé přijaté po 1. lednu 2000
. 

„Ukončení projektu“ zahrnuje finanční urovnání nezaplaceného závazku Společenství prostřednictvím vyplacení konečného zůstatku jmenovanému orgánu nebo vystavení vrubopisu a zrušení jakéhokoli konečného zůstatku. Financování Fondem soudržnosti je vázáno na projekt, etapu projektu nebo skupinu projektů (jak je stanoví nařízení č. 1164/1994) a na dokončení příslušného fyzického objektu stanoveného v každém rozhodnutí o poskytnutí grantu přijatém Komisí. Postup ukončení umožňuje Komisi před vyplacením konečného zůstatku posoudit, zda provádění projektu, etapa projektu, skupina projektů odpovídají nejnovějšímu znění rozhodnutí o poskytnutí pomoci z Fondu soudržnosti a zda jsou ohlášené související výdaje zákonné a řádné. 

Ukončením není dotčena povinnost zodpovědného subjektu a vnitrostátních orgánů uchovat pro Komisi všechny podklady k výdajům a kontrolám po dobu tří let poté, co Komise vyplatí konečný zůstatek
.

1.2. Konečné datum pro způsobilost výdajů

Období způsobilosti výdajů je stanoveno v čl. 2 odst. 2 každého jednotlivého rozhodnutí o poskytnutí finanční pomoci. V každém takovém rozhodnutí bylo konečné datum pro způsobilost původně stanoveno na 12 měsíců od data dokončení prací spojených s projektem podle odhadu vnitrostátních orgánů. Konečné datum pro způsobilost výdajů uvedené v čl. 2 odst. 2 je závazné. 
V souladu se zásadou řádného finančního řízení a s předchozími pokyny týkajícími se všech projektů Fondu soudržnosti, které generální ředitelství pro regionální politiku zaslalo členským státům dne 9. března 2005, Komise zpravidla nebude stanovovat konečné datum způsobilosti na později než 31. prosince 2010. 

Pouze ve výjimečných a řádně odůvodněných případech (tj. správní či právní řízení s odkladným účinkem, případy vyšší moci se závažnými následky pro provádění projektu podporovaného Fondem soudržnosti nebo zjevný omyl přičitatelný Komisi) Komise rozhodne prodloužit konečné datum pro způsobilost na později než 31. prosince 2010. Jako v případě jakékoli jiné žádosti o změnu musí být žádost předložena před konečným datem pro způsobilost a musí k ní být přiloženy údaje odůvodňující prodloužení. Komise každou žádost případ od případu přezkoumá a rozhodne, zda rozhodnutí o schválení projektu pozmění.
2. Podklady, které je třeba předložit při ukončení

2.1. Podklady k ukončení

Právní předpisy týkající se Fondu soudržnosti požadují, aby členské státy předložily Komisi několik podkladů, které jí umožní úspěšně ukončit pomoc. Požadovanými podklady jsou: 

· Žádost o platbu (druhá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994);

· Závěrečná zpráva (třetí odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení 1164/1994);

· Potvrzené prohlášení o výdajích (čtvrtá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994
);

· Prohlášení při ukončení projektu, včetně zprávy o ukončení (čl. 12 odst. 1 písm. f) a pátá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení 1164/1994
 a článek 14 nařízení č.1386/2006). 
Není-li dohodnuto jinak, lze u projektů poprvé přijatých před 1. lednem 2000 provést ukončení na základě podkladů uvedených ve čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994 v původní formě (tj. žádost o úhradu konečné platby, závěrečná zpráva a prohlášení o tom, že údaje uvedené v žádosti o platbu a ve zprávě jsou správné). Na základě tohoto ustanovení se nepožaduje žádné prohlášení při ukončení projektu. Nicméně, protože nařízení č. 1164/1994 ve své původní formě stanoví předložení odpovídajícího podkladu potvrzujícího správnost údajů uvedených v žádosti o platbu a v závěrečné zprávě, doporučuje se, aby členské státy u projektů poprvé schválených před rokem 2000 předložily stejné podklady jako u projektů přijatých po 1. lednu 2000. 

Jakmile Komise obdrží žádost o úhradu konečné platby, vystaví útvary Komise potvrzení o přijetí. Za předpokladu, že soubor obdržených podkladů je úplný a žádné body nevyžadují vyjasnění, může být zpravidla postup ukončení dokončen v rozmezí dvou měsíců. 

2.2. Harmonogram pro předkládání podkladů k ukončení 

Nařízení o Fondu soudržnosti stanoví určité lhůty pro předkládání nezbytných podkladů k ukončení:

	Podklad
	Lhůta

	Žádost o úhradu závěrečné platby a potvrzení prohlášení o výdajích
	Do 6 měsíců „od konce lhůty pro dokončení prací a pro výdaje stanovené v rozhodnutí“ 

(druhá odrážka čl. D odst. 2) písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994)

	Závěrečná zpráva
	Do 6 měsíců od „ukončení projektu“ 

(čl.F odst. 4 přílohy II nařízení č.1164/1994)

	Prohlášení při ukončení projektu
	Je vhodné předložit jej do 6 měsíců od konečného data pro způsobilost společně s oběma výše uvedenými podklady.




 Pokud jde o znění ustanovení, termíny „ukončení projektu“ a „lhůta pro dokončení prací a pro výdaje“ stanovené v rozhodnutí použité v nařízení č. 1164/94 odpovídají „konečnému datu pro způsobilost“ stanovenému v rozhodnutích o poskytnutí grantu (viz příloha 1). 
 Komise bude podklady k ukončení považovat za včas obdržené, jsou-li odeslány nejpozději ve výše uvedených lhůtách, rozhoduje poštovní razítko na obálce.

Je-li potvrzené prohlášení o konečných výdajích předkládáno elektronicky, považuje se za datum předložení datum elektronického předložení. Přijaty budou i oskenované originální podklady zaslané prostřednictvím faxu a e-mailu, pokud je do měsíce od odeslání kopií zaslán originál. 
Nebylo-li prodlouženo období způsobilosti, musí být podklady k ukončení předloženy v předepsaných lhůtách, a to i v případě, že projekt nebo jeho části byly zdrženy správním či právním řízením nebo procházejí postupy auditu. 

2.3. Důsledky pozdního předložení jednoho nebo více podkladů k ukončení 

Prvním důsledkem pozdního předložení jednoho nebo více výše uvedených podkladů k ukončení je podle čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994 je, že Komise nemůže vyplatit konečný zůstatek pomoci z Fondu soudržnosti. 

Pokud po uplynutí 6 měsíců od konečného data pro způsobilost stále nebyl předložen jeden nebo více podkladů k ukončení, zašle Komise vnitrostátním orgánům varovný dopis. Neobdrží-li Komise chybějící podklady do 2 měsíců od doručení varovného dopisu nebo neobdrží-li žádnou odpověď, je oprávněna případ od případu a po zvážení všech dostupných údajů zahájit řízení finanční opravy podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. 
2.4. Nepředložení závěrečné zprávy do 18 měsíců od konečného data pro způsobilost 

Jak je stanoveno výše, musí členské státy závěrečnou zprávu předložit do 6 měsíců od „ukončení projektu“, což znamená do 6 měsíců po konečném datu pro způsobilost. Není-li závěrečná zpráva Komisi předložena do 18 měsíců po závěrečném datu způsobilosti stanoveném rozhodnutím, zůstatek (tj. zůstatek ve výši 10–20 % a veškeré další nezaplacené závazky) budou zrušeny (čl. D odst. 3 přílohy II nařízení č. 1164/1994). 
Komise proto dva měsíce před uplynutím osmnáctiměsíční lhůty členský stát upozorní, že ještě neobdržela závěrečnou zprávo a že hrozí zrušení nezaplacených závazků. 

Není-li závěrečná zpráva odeslána do 18 měsíců, zruší Komise nezaplacené závazky a uvědomí o tom vnitrostátní orgány.

3. Obsah podkladů k ukončení

3.1. Potvrzené prohlášení o konečných výdajích a žádost o platbu  
3.1.1.  Formát a obsah

Podle čl. 8 odst. 1 nařízení č. 1386/2002 musí být potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoveno ve formě, která je stanovena v příloze II uvedeného nařízení.
Ohlášené výdaje se musí vztahovat k výdajům potvrzeným platebním orgánem a odpovídat platbám provedeným provádějícími subjekty a musí být doloženy potvrzenými fakturami nebo účetními dokumenty rovnocenné důkazní hodnoty (čl. D odst. 1 přílohy II nařízení č. 1164/1994 a čl. 5 nařízení č. 16/2003)
. Podmínky, které platební orgán při potvrzení prohlášení o konečných výdajích ověří, jsou stanoveny v čl. 8 odst. 2 nařízení č. 1386/2002 a ve formuláři předepsaném v příloze II nařízení č. 1386/2002. K prohlášení o výdajích musí být přiložen dodatek o částkách, které byly získány zpět, obsažený v příloze II nařízení č. 1386/2002.  HYPERLINK "S:\\_1201170011_001.pdf" 

Tyto částky, které jsou uvedeny v dodatku a mají být odečteny z konečného prohlášení o výdajích podle článku 7 nařízení č. 1386/2002, musí být skutečné, vyjádřené v eurech včetně případných úroků za opožděnou platbu. Měly by se vztahovat na nesrovnalosti ve smyslu článku 1a nařízení Komise (ES) č. 1831/94 ze dne 26. července 1994 o nesrovnalostech a zpětném získávání částek neoprávněně vyplacených v rámci financování Fondu soudržnosti a organizaci informačního systému v této oblasti
 a zahrnout jak případy oznámené Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF), tak případy, které jsou od oznamovací povinnosti osvobozeny, například proto, že nedosahují prahové hodnoty. Částky, které mají být získány zpět, týkající se finančních oprav použitých podle čl. H odst. 2 přílohy II nařízení č. 1164/1994 by neměly být do dodatku o částkách, které mají být získány zpět, zahrnuty. 

Před ukončením projektu mohou být částky získané zpět nově přiděleny na projekt, pokud se novým přidělením nezmění fyzický objekt projektu. 

Členské státy rovněž Komisi uvědomí o částkách, které byly získány zpět, v období mezi předložením prohlášení o konečných výdajích a žádostí o úhradu platby a konečnou platbou ze strany Komise, aby je Komise mohla odečíst. Takové případy se v podkladech k ukončení označí za případy projednávané v soudním řízení nebo za nevyřešené nesrovnalosti. Případné částky, které mají být získány zpět, které nebyly ke dni ukončení uzavřeny, se zaznamenají v účtech Komise jako pohledávky. Členské státy musí proto Komisi rovněž uvědomit o částkách, které mají být získány zpět, vzniklých po předložení prohlášení o konečných výdajích a po ukončení projektu. 

Platba zaplacená na účet členských států podle čl. D odst. 2 písm. a) přílohy II nařízení (ES) č. 1164/1994 musí být odůvodněna platbami uhrazenými nejpozději v okamžiku, kdy je požadována platba konečného zůstatku pomoci.

3.1.2. Změny v potvrzených prohlášeních o konečných výdajích nebo v žádosti o platbu po lhůtě k jejich předložení

Obecně nelze provádět změny v potvrzených prohlášeních o konečných výdajích nebo v žádosti o platbu po lhůtě k jejich předložení. 

Komise může po členském státu požadovat opravu potvrzeného prohlášení o konečných výdajích nebo žádosti o platbu prostřednictvím předložení dodatečných údajů a provedením oprav týkajících se výdajů, jež byly Komisi původně předloženy. V tomto případě budou vnitrostátním orgánům dány dva měsíce na provedení oprav. Není-li oprava provedena do dvou měsíců, přistoupí Komise k ukončení na základě dostupných údajů a v rámci článku H přílohy II nařízení č.1164/1994.

3.1.3. Využití úroků získaných z plateb 

Úroky získané z plateb na účet nebo průběžných plateb se považují za prostředky členských států a doporučuje se, aby byly přiděleny na projekt. 

V takovém případě mohou být úroky zahrnuty do vnitrostátních příspěvků tak, že se připojí k částce předpokládaného vnitrostátního veřejného spolufinancování, nebo tuto částku nahradí. Doporučuje se, aby závěrečná zpráva uvedla příslušné částky a činnosti, na které byl takto získaný úrok přidělen. Prováděcí subjekt (nebo platební orgán) by měl uchovat záznam o úrocích vzniklých na jeho účtech. Nevzniknou-li žádné úroky, měla by být tato skutečnost uvedena v závěrečné zprávě. 

3.2. Závěrečná zpráva

Pro vyhotovení závěrečných zpráv neexistuje žádný závazný standardní vzor. V případech, kdy již byla šablona závěrečné zprávy schválena, se doporučuje ji použít.

Požadavky na obsah závěrečné zprávy jsou stanoveny v čl. F odst. 4 přílohy II nařízení č.1164/1994: 

„Tato zpráva musí obsahovat:
a) popis provedených prací, včetně materiálních ukazatelů, výdajů podle kategorie práce a všech opatření přijatých podle zvláštních ustanovení rozhodnutí o poskytnutí pomoci;

b) informace o všech propagačních opatřeních;

c) potvrzení, že práce odpovídají rozhodnutí o poskytnutí pomoci;

d) počáteční posouzení, zda je pravděpodobné, že bude dosaženo plánovaných výsledků uvedených v čl. 13 odst. 4, zejména včetně
· dne, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu,

· způsobu, jak bude projekt řízen poté, co skončí,

· případného potvrzení finančních předpokladů, zejména co se týče provozních nákladů a očekávaných výnosů,

· potvrzení socioekonomických předpovědí, zvláště očekávaných nákladů a přínosů,

· uvedení přijatých opatření na ochranu životního prostředí a nákladů na ně, včetně souladu se zásadou „znečišťovatel platí.“ 

V souvislosti s různými prvky, které mají být zahrnuty do závěrečné zprávy, chtějí útvary Komise upozornit na následující: 
3.2.1. Popis provedené práce

Fyzický objekt projektu, a tedy i jeho popis, musí být v souladu s nejnovějším zněním rozhodnutí o poskytnutí finanční pomoci. Útvary Komise by měly být průběžně informovány o veškerých změnách materiálních a finančních ukazatelů.

Materiální a finanční ukazatele podle kategorie práce by měly odpovídat ukazatelům použitým při monitorování provádění. V případě, že není některý prvek fyzického objektu ukončen, měla by závěrečná zpráva uvést podrobnosti a vysvětlit okolnosti i to, jak byla nepřítomnost fyzického objektu zohledněna při formulaci žádosti o úhradu konečné platby. V takovém případě, kdy údaje v závěrečné zprávě nejsou úplné, není Komise oprávněna provést proces ukončení, dokud neobdrží další vyjasnění.

V závislosti na přesném znění popisu projektu v rozhodnutí o udělení grantu nemusí být podle nejnovějších odhadů materiální ukazatele monitorování 100% úplné. V každém případě, pokud některý prvek fyzického objektu není dokončen podle technických specifikací nebo plně neodpovídá rozhodnutí o projektu, musí členský stát zaručit dokončení hlavního celkového hmotného cíle projektu. 

3.2.2. Potvrzení, že práce odpovídá rozhodnutí o poskytnutí pomoci

V tomto ohledu je třeba připomenout, že:

· fyzický objekt je klíčovým prvkem rozhodnutí, s nímž by měla být zaručena shoda;

· pokud byly určité položky v rozhodnutí výjimečně uvedeny jako „způsobilé“ v souladu s pravidly způsobilosti, tj. trvalé vybavení, jejich dodávka musí být potvrzena;

· materiální ukazatele monitorování se obecně považují za orientační (například m², m³, běžné metry), podléhají přesnému popisu v textu rozhodnutí. lze proto přijmout rozumné odchylky, pokud jsou odůvodněny, byly schváleny v monitorovacích výborech a neovlivňují povahu projektu. 

3.2.3. Opatření přijatá podle zvláštních ustanovení v rozhodnutí o poskytnutí pomoci 

Závěrečná zpráva musí poskytnout odůvodněné potvrzení podložené náležitou dokumentací o souladu s jakýmikoli zvláštními ustanoveními v rozhodnutí o poskytnutí grantu, a to zejména jakýmikoli ustanoveními spojenými s úhradou konečné platby. 

3.2.4. Počáteční posouzení dne, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu 

Termínem „den, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu“ uvedeným v první odrážce čl. F odst. 4 písm. d) přílohy II nařízení (ES) č. 1164/94 se rozumí den, kdy se stal projekt funkčním. Jsou-li součástí projektu (nebo etapy projektu) stavební práce, doporučuje se, aby závěrečná zpráva uvedla datum nebo data, kdy budou různé hlavní prvky projektu dokončeny podle podmínek smlouvy. Především musí být poskytnuta tato data:

· datum (data) uvedení do provozu různých prvků projektu (tj. den, kdy projekt začne uspokojovat poptávku);

· případné prozatímní datum (data), kdy prováděcí subjekt převzal odpovědnost za infrastrukturu („réception provisoire“);

· konečné datum (konečná data), kdy prováděcí subjekt převzal odpovědnost za infrastrukturu („réception definitive“)
. 

Tato data se obvykle vztahují na období před konečným datem pro způsobilost. Konečné datum pro způsobilost je v rozhodnutí o poskytnutí grantu stanoveno přičtením 12 měsíců k odhadu konečného data dokončení prací příslušného členského státu; to proto, aby mohla být konečná platba dodavateli zohledněna v konečném prohlášení o výdajích. Dodrží-li proto projekt harmonogram provádění, „období odpovědnosti za vady“ by v běžných případech vypršelo v rámci období způsobilosti a konečná platba by byla prováděcím subjektem vyplacena a mohlo být Komisi ohlášena k uhrazení. 

Nicméně, pokud se jedno nebo více z těchto dat („date de réception provisoire“ nebo „date de reception definitive“) vztahuje na období po uplynutí konečného data pro způsobilost, je možné vyhlásit dokončení projektu a přistoupit k ukončení. Pokud datum vypršení „období odpovědnosti za vady“ překročí konečné datum pro způsobilost, jsou vnitrostátní orgány odpovědné za financování výdajů přesahujících období pro způsobilost. 
3.2.5. Jak bude projekt řízen poté, co je dokončen 

Závěrečná zpráva popíše, jakým způsobem se pokryjí provozní náklady a jak se zajistí další fungování infrastruktury (uvede příjmy nebo veřejný rozpočet na pokrytí provozních nákladů). Doporučuje se uvést a ocenit roční provozní náklady/náklady na údržbu.

3.2.6. Potvrzení socio-ekonomických předpovědí

Závěrečná zpráva zahrne potvrzení socio-ekonomických předpovědí, zejména v souvislosti s předpokládanými socio-ekonomickými náklady a přínosy. 

Přinejmenším by měly být jasným prohlášením potvrzeny původní odhady, a to v rozsahu, v jakém jsou stále považovány za přesné. Naopak, pokud se kupříkladu odhady poptávky nebo konečné předpokládané náklady výrazně změnily ve srovnání s původními uvažovanými náklady, měl by být popsán dopad na analýzu efektivity nákladů. 

Pokud by výsledky revidované socio-ekonomické analýzy ukázaly, že projekt tak, jak je prováděn, bude mít nižší míru návratnosti, zpravidla to samo o sobě nevede k přehodnocení původního udělení grantu projektu nebo platby konečného zůstatku. Nicméně, přehodnocení či dokonce snížení grantu může být nezbytné v případě, že se změny v socio-ekonomické analýze rovněž projeví ve finanční analýze (např. investiční náklady). 

3.2.7. Potvrzení finančních předpovědí

Pokud byly finanční předpovědi (včetně kupříkladu celkových investičních nákladů, provozních nákladů a očekávaných příjmů) analyzovány v původním hodnocení projektu, musí se tyto odhady zvlášť aktualizovat a potvrdit v závěrečné zprávě. 

Přinejmenším by měly být jasným prohlášením potvrzeny původní odhady, a to v rozsahu, v jakém jsou stále považovány za přesné. 

Pokud se nyní odhadují dříve nepředvídané příjmy, musí se kvantifikovat a vysvětlit.

Je-li změna revidovaného toku příjmů vyšší než 10 % ve vztahu k původním příjmům, lze přezkoumat grantovou sazbu. Lze uvažovat o snížení grantové sazby, pokud celková čistá současná hodnota (Net Present Value – NPV) revidovaných získaných čistých příjmů (včetně 10% nebo vyššího nárůstu očekávaných příjmů) překročí 15 % NPV revidovaných celkových nákladů (nebo překročí původně dohodnutý podíl vnitrostátního financování, pokud přesahuje 15 %).

3.3. Prohlášení a zpráva o ukončení

Prohlášení při ukončení projektu se připraví v souladu s čl. 12 odst. 1 písm. f) nařízení č. 1164/1994 a kapitolou V nařízení č.1386/2002. Podle článku 14 nařízení 1386/2002 se k prohlášení při ukončení projektu přiloží zpráva o ukončení. Ukázkový vzor prohlášení při ukončení projektu je obsažen v příloze III nařízení č. 1386/2002. V zájmu zjednodušení je doporučeno držet se tohoto vzoru. 

Generální ředitelství pro regionální politiku kromě toho dne 15. dubna 2005 vydalo pokyny k prohlášení při ukončení projektu (viz příloha 2). 

3.4. Chybějící údaje nebo nedostatečné kontroly

Neobsahuje-li závěrečná zpráva nebo prohlášení při ukončení projektu všechny údaje požadované použitelnými právními předpisy, bude Komise požadovat jejich doplnění (např. poskytnutím chybějících údajů nebo provedením dodatečných kontrol) a stanoví lhůtu pro dosažení souladu. Není-li ve stanovené lhůtě dosaženo souladu, přistoupí Komise k ukončení a případ od případu s uvážením všech dostupných údajů může v rámci článku H přílohy II nařízení č. 1164/1994 použít finanční opravy. 

4. Projekty neukončené v době ukončení

S výjimkou případů uvedených níže v oddíle 5 nelze neukončeným projektům poskytnout pomoc Fondu soudržnosti. Chce-li členský stát pokračovat v provádění prací i po konečném datu pro způsobilost, lze použít pouze vnitrostátních prostředků.

Komise vydala vnitřní směrnice týkající se neukončených projektů (viz příloha 3). 

5. Projekty pozastavené z důvodu soudních nebo správních řízení

Na rozdíl od pravidel, kterými se řídí strukturální fondy, v nařízení č. 1164/1994 neexistují žádná zvláštní ustanovení týkající se ukončení projektů v případě, že byly operace pozastaveny z důvodu soudních nebo správních řízení. Z čl. 12 odst. 1 písm. e) a čl. 13 odst. 1 nařízení č. 1164/1994 nicméně vyplývá, že členské státy musí Komisi průběžně informovat o stavu správních a soudních řízení, která projekt Fondu soudržnosti ovlivňují. V důsledku je proto v zásadě a v souladu s čl. F odst. 5 přílohy II nařízení č. 1164/1994 rovněž v první řadě povinností členského státu vyvodit praktické závěry z takových řízení a navrhnout odpovídající řešení týkající se daného projektu. V tomto rámci jsou dány následující pokyny:

· Termín „soudní“ nebo „správní řízení“ označuje soudní řízení nebo správní stížnosti stanovené vnitrostátními právními předpisy. 

· Odkazuje rovněž k řízení na porušení povinnosti zahájené Komisí v souladu s článkem 226 Smlouvy o ES, je-li řízení přímo svázáno s prováděním projektu.
· Pro účely ukončení budou zohledněna pouze správní a soudní řízení, z důvodu kterých se pozastavuje provádění projektu. 

· Dotčený členský stát musí Komisi informovat o správních a soudních řízeních, předložit Komisi soudní příkaz nebo jakýkoli jiný správní formální akt vystavený členským státem a navrhnout možná řešení před konečným datem pro způsobilost (např. prodloužení období způsobilosti, vyjmutí projektu nebo – je-li dopad řízení na provádění projektu zanedbatelný – neprovedení žádných změn). 

· Komise rozhodne na základě uvážení zvláštních okolností každého případu, návrhu daného členského státu, platných rozpočtových pravidel, nutnosti ukončit projekt v rámci přiměřené doby a cílů Fondu soudržnosti. Není-li v tomto ohledu možné provést změnu rozhodnutí podle čl. F odst. 5 přílohy II nařízení č. 1164/94, může být předpokládanými řešeními např. ukončení projektu s poměrnou platbou pomoci Fondu soudržnosti na již dokončenou část, snížení nebo úplné zrušení pomoci podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. Pokud výše uvedená řízení odhalí nedostatky nebo nesrovnalosti nebo nedbalosti, které lze přičíst členskému státu, může Komise – případ od případu – použít finanční opravy podle článku H přílohy II nařízení č. 1164/1994.
6. Nesrovnalosti, které je třeba ohlásit Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF)

Podle článků 3 a 5 nařízení č.1831/1994 je třeba nesrovnalosti ohlásit úřadu OLAF. Podle uvedeného nařízení musí být úřad OLAF rovněž informován prostřednictvím čtvrtletních sdělení o následném řešení nesrovnalostí. Nesrovnalosti ohlášené úřadu OLAF musí být uvedeny v závěrečné zprávě společně s nesrovnalostmi, které ještě nebyly ohlášeny, neboť nepřesahují stanovenou mezní částku. Je třeba uvést, zda došlo k nějakým finančním dopadům (tj. zda byly nesprávné výdaje staženy a nahrazeny správnými výdaji, nebo zda byla částka získaná zpět a odečtená z ohlášených výdajů, nebo zda ještě existuje částka, která má být získána zpět). Tyto údaje musí být ověřeny subjektem vydávajícím prohlášení při ukončení projektů v jeho zprávě a prohlášení. 

Existují-li nesrovnalosti ohlášené úřadu OLAF, které mají finanční dopad v době ukončení (tj. stále existuje částka, která má být získána zpět), dojde k částečnému ukončení projektu s tím, že dotčená částka výdajů zůstane neuhrazeným závazkem, dokud členský stát neoznámí konečný výsledek případu. Byla-li podle konečného výsledku dotyčná částka vnitrostátními soudy označena za správnou, může být příspěvek Společenství vyplacen. Je-li nesprávná částka v plné výši získána zpět, žádná další dlužná platba nevzniká a lze provést zrušení závazku. Nebyly-li vnitrostátní orgány schopny dosáhnout zpětného získání prostředků, vztahuje se na tuto skutečnost ustavení o zvláštní zprávě Komisi (čl. 5 odst. 2 nařízení č. 1831/1994), která rozhodne, zda by měl rozpočet Společenství nést podíl na ztrátách souvisejících s nesrovnalostmi.

7. Výpočet konečného příspěvku

Po vypočtení konečného příspěvku oznámí Komise členskému státu konečný zůstatek, který má být uhrazen nebo vrácen, a vyzve členský stát, aby předložil své připomínky. Pokud je částka, která má být uhrazena útvary Komise, jiná než částka požadovaná členským státem a není-li s členským státem dohodnuta úhrada či vrácení konečného zůstatku, nebo neodpoví-li členský stát na žádost Komise o předložení připomínek ve lhůtě určené Komisí, Komise provede finanční opravu podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. 

Příspěvek Fondu soudržnosti nepřesáhne částku požadovanou členským státem (příklad výpočtu konečného příspěvku je uveden v příloze 4). 

8. EURO

Částky uvedené v podkladech k ukončení se vyjádří v eurech, jak je uvedeno v příslušném rozhodnutí o poskytnutí grantu.

Seznam příloh 

Příloha 1:
Harmonogram ukončení 

Příloha 2:
Pokyny k prohlášení při ukončení projektu podle čl. 12 odst. 1 nařízení č. 1164/1994, článku 13 a přílohy III nařízení č. 1386/2002. 

Příloha 3:
Pokyny týkající se změn projektů Fondu soudržnosti – případy, kdy projekty nejsou dokončeny v okamžiku ukončení rozhodnutí. 

Příloha 4:
Formulář na výpočet SYSFIN.

Příloha 1- HARMONOGRAM UKONČENÍ  

Příloha 2 – (15. 4. 2005) Pokyny k prohlášení při ukončení projektu podle čl. 12 odst. 1 písm. f) nařízení č. 1164/1994, článku 13 a přílohy III nařízení č. 1386/2002

Úvod
Tento pokyn slouží jako návod pro příslušné orgány, které jsou odpovědné za vydávání prohlášení při ukončení projektu.

Bude zahrnut do manuálu Komise pro audit určeného pro Fond soudržnosti, a sice do části obsahující pokyny.

Práce, kterou má vykonat nezávislý subjekt s ohledem na prohlášení při ukončení projektu
Prohlášení uvádí stanovisko nezávislého subjektu určeného podle článku 13 nařízení č. 1386/2002 (dále jen „nezávislý subjekt“) ke konečnému prohlášení o výdajích a žádosti o platbu zůstatku z pomoci Společenství a k závěrečné zprávě. Vychází z ověřování řídicích a kontrolních systémů, z výsledků již provedených kontrol a případně též z další kontroly výběrového souboru transakcí a závěrečné zprávy vypracované podle čl. F odst. 4 přílohy II nařízení č. 1164/1994. Prohlášení je třeba poskytnout při ukončení každého projektu, etapy projektu (technicky a finančně nezávislé) či skupiny projektů nejpozději při podání žádosti o konečnou platbu a konečného prohlášení o výdajích. Ověřování se provádí v souladu s mezinárodně uznávanými normami pro provádění auditu s ohledem na získání přiměřené záruky toho, že auditovaná prohlášení neobsahují nesprávné údaje zásadního charakteru, zejména jedná‑li se o provádění projektu v souladu s podmínkami rozhodnutí o poskytnutí pomoci z Fondu soudržnosti a se stanovenými cíli.

Přesná podstata práce, kterou má nezávislý subjekt vykonat, závisí na struktuře zavedené k plnění požadavků nařízení a zejména na tom, zda byl nezávislý subjekt rovněž odpovědný za provedení auditů systémů a/nebo kontrol výdajů (kontroly výběrových souborů) podle článku 9 nařízení č. 1386/2002.

Informace, které má nezávislý subjekt k dispozici a práce, kterou vykonává, musí být dostatečné k tomu, aby mohl odpovědět na níže uvedené otázky:

1. Které subjekty provedly audit?
2. Byly tyto subjekty dostatečně nezávislé na prováděcích útvarech (s řídícími funkcemi), aby nedošlo ke konfliktu zájmů, a čím je tato nezávislost zaručena?
Audity řídicích a kontrolních systémů podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení č. 1386/2002
Je zvláště důležité, aby bylo v prohlášení při ukončení jasně vysvětleno, z čeho vyjádřené stanovisko vychází. V tomto ohledu je nutné jasně uvést, zda si subjekt pověřený ukončením vytvořil své stanovisko pouze na základě vlastních auditů nebo zda se při vytváření svého stanoviska spoléhal na audity, které provedly jiné kontrolní subjekty (např. oddělení vnitřního auditu řídícího orgánu, platebního orgánu nebo zprostředkujících subjektů, audity Evropské komise nebo Účetního dvora apod.).

3. Byly provedeny audity řídicích a kontrolních systémů podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení č. 1386/2002 a zahrnovaly subjekt odpovědný za provádění projektu, ke kterému se vypracovává prohlášení při ukončení, nebo i další projekty zrealizované stejným subjektem? 

Pokud ano (viz body 3a‑3f), pokud ne (přejděte k bodu 6)

V případě, že odpověď zní ano, je nutné poskytnout vyčerpávající seznam provedených auditů s uvedením zúčastněných subjektů a termínů.

3a)
Podrobily se všechny hlavní subjekty, které se podílely na provádění pomoci, auditu?

1.1.1 Je třeba poskytnout seznam daných subjektů, u kterých byl audit proveden, a rovněž i datum auditu.

3b)
Byla zjištění a doporučení auditů vykonaných v rámci tohoto projektu plně provedena subjekty, které se podrobily auditu?

1.1.2 Je třeba uvést shrnutí hlavních zjištění a přijatých následných opatření.

3c)
Odhalily některé zprávy o auditu v řídicích a kontrolních systémech takové závažné nedostatky, které by mohly mít následky pro správnost výdajů v rámci pomoci?

1.1.3 Přichází‑li to v úvahu, je nutné poskytnout seznam těchto závažných nedostatků.

3d)
Jestliže je odpověď k bodu 3c) kladná, byla přijata odpovídající následná opatření pro odstranění nedostatků a k určení a vyloučení neoprávněných výdajů?

Přichází‑li to v úvahu, je třeba uvést tabulku se seznamem přijatých následných opatření.

3e)
Jestliže nebylo přijato odpovídající následné opatření, jaká je částka výdajů, kterých se to týká?

Je třeba poskytnout tabulku s nezbytným rozčleněním výdajů.

3f)
Potvrzují zprávy o auditu přítomnost dostatečné auditní stopy? Pokud ne, jak bude tento požadavek splněn?
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Kontroly výdajů podle čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení č. 1386/2002

6.
Je procento celkových způsobilých výdajů vykázaných v rámci způsobilých výdajů uskutečněných při projektech, které byly poprvé schváleny během období 2000–2006 a na něž se vztahují kontroly, dostatečné, aby bylo dosaženo souladu s čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení č. 1386/2002 (alespoň 15 %, s ohledem na doporučení Komise k auditu výdajů projektu, ke kterému se vypracovává prohlášení při ukončení)?

1.1.4 Je třeba poskytnout podrobný seznam, ve kterém se uvede, zda jsou v tomto minimálním požadavku ve výši 15 % zahrnuty i kontroly dalších subjektů (např. útvarů interního auditu zprostředkujících subjektů).

7.
Byly do tohoto minimálního procentního podílu započítány jen výdaje zkontrolované jako celek, nebo výdaje zkontrolované na základě výběrového souboru v souladu s uznávanými normami pro provádění auditu?

1.1.5 Je nutné připojit stručné vysvětlení použité metody.

8.
Týkaly se kontroly výdajů uskutečněných během celého období provádění projektu?

1.1.6 Je třeba poskytnout tabulku s chronologickým (např. podle jednotlivých roků) rozdělením výdajů z výběrového souboru.

9.
Kolik bylo objeveno chyb/nesrovnalostí, jakého byly významu a jaká je částka výdajů, kterých se to týká? Byly systémové povahy (systémová nesrovnalost je opakující se chyba z důvodu závažných nedostatků v řídicích a kontrolních systémech, které jsou určeny k zajištění správného účtování a souladu s právními a správními předpisy)
, a pokud ano, byly provedeny nezbytné kroky k určení dalších případů?

1.1.7 Je nutné přiložit seznam obsahující objevené chyby/nesrovnalosti, hodnocení jejich významu, povahu a částku výdajů, kterých se to týká. V případě systémových chyb by měly být popsány kroky, které byly provedeny za účelem zjištění podobných případů. Je důležité, aby subjekt pověřený ukončením popsal povahu objevené chyby/nesrovnalosti, zejména:

· uskutečněné nezpůsobilé výdaje a proč jsou považovány za nezpůsobilé (mimo období pro způsobilost výdajů, překročení nákladů, přímé zadávání zakázek apod.)

· uzavírání smluv & nabídková řízení (porušení právních předpisů ohledně zadávání veřejných zakázek na vnitrostátní a/nebo evropské úrovni)

· fyzický objekt, který není proveden tak, jak je popsán v rozhodnutí

4. Byly všechny chyby a nesrovnalosti zjištěné během kontrol uspokojivě vyřešeny - tj. existují dostatečné důkazy o tom, že byly veškeré nezpůsobilé výdaje opraveny, nebo že byly přijaty vhodné vymáhací postupy (s následným vyplacením navrácených částek Komisi nebo rozdělením odpovědnosti mezi Komisi a členský stát podle článku 5 nařízení č. 1831/1994 v případě navrácení neúplné částky) a že byly všechny nesrovnalosti případně oznámeny podle nařízení č. 1831/1994?

1.1.8 Je třeba uvést tabulku se seznamem všech chyb a nesrovnalostí zjištěných během kontrol společně s jejich následným řešením ze strany příslušných kontrolních subjektů.

1.1.9 V případech, kdy kontroly odhalily počet chyb vyšší než 2 % částky zkontrolovaných způsobilých výdajů, měl by kontrolní subjekt zvážit rozšíření prováděné práce, aby mohl být rozsah problému lépe určen a vyčíslen.
11.
Jaká je částka výdajů, kterých se týkají chyby/nesrovnalosti, jež nebyly uspokojivě vyřešeny?

[image: image2.emf]Doporučení ke kontro lá m výdajů podle čl.   9 odst.   1 písm.   b)  nařízení č.   1386/2002     Proveďte celkové zhodnocení s   přihlédnutím k   bodům  6 – 11  a   jakýmkoli  dalším dostupným informacím (např. shrnutí zjištění kontrol Společenství  a/nebo jakýchkoli dalších vnitrostátních orgánů, ke k terým má subjekt  vydávající prohlášení při ukončení přístup, rozepište podle roků a   kontrolních  subjektů:   –   subjekty, které provedly kontroly, zásadní zjištění, doporučení a   přijatá  následná opatření   –   zkontrolovanou částku výdajů a   její vyjádření v   procentech  celkových  způsobilých nákladů)   Je možné odkázat na zprávu vydanou podle článku   12 nařízení č.   1386/2002.    


Konečné prohlášení o výdajích a žádost o platbu zůstatku z pomoci Společenství a závěrečná zpráva

Nezávislý subjekt musí prohlásit, že konečné prohlášení o výdajích, žádost o platbu zůstatku z pomoci Společenství a závěrečná zpráva neobsahují nesprávné údaje závažného charakteru. Proto musí provést audit postupu řídících a platebních orgánů a prováděcích orgánů použitý při sestavování konečného prohlášení o výdajích, aby se ujistil, že zejména částka výdajů je v souladu s dodržovanými účetními a monitorovacími systémy a že je založena na odpovídajících podkladech a že stanovené postupy poskytují přiměřenou záruku, že byly nezpůsobilé výdaje vyloučeny.

S ohledem na konečné prohlášení o výdajích a na závěrečnou zprávu musí nezávislý subjekt ověřit zejména:

· správné předkládání a sestavování dokumentů,

· správnost výpočtů,

· srovnání konečného prohlášení předloženého Komisi s prohlášeními, která předložily prováděcí subjekty zprostředkujícím subjektům,

· soulad s finančními informacemi, včetně informací o nesrovnalostech, v závěrečné zprávě.

Doporučuje se, aby nezávislý subjekt vydal stanovisko v souladu se zněním závěru podle orientačního vzoru uvedeného v příloze III nařízení č. 1386/2002. Pokud navrhuje vydat stanovisko jiným způsobem, je nejprve třeba získat souhlas útvarů Komise.

Stanovisko s výhradami nebo vzdání se výroku

Orientační vzor prohlášení (příloha III nařízení č. 1386/2002) předpokládá stanovisko s výhradami, jestliže existují jistá omezení kontrolních zkoušek, ale četnost chyb není vysoká, nebo jestliže se objevily problémy, které nebyly uspokojivě vyřešeny, a žádné stanovisko, pokud existují významná omezení kontrolních zkoušek nebo je četnost chyb vysoká.

Jestliže závěrečné prohlášení obsahuje stanovisko s výhradami, je pravděpodobné, že Komise nebude moci zaplatit požadovaný konečný zůstatek okamžitě a že bude uzávěrka odložena, dokud nebude přijato odpovídající následné opatření a/nebo omezení překonána.

Pokud to bude možné, měl by se nezávislý subjekt pokusit dohodnout s určeným orgánem a/nebo prováděcími subjekty na opatřeních, která je třeba zavést, aby bylo možné poskytnout stanovisko bez výhrad. Jestliže by to významným způsobem zdrželo předložení žádosti o konečnou platbu, je nutné o tom uvědomit Komisi.

Omezení kontrolních zkoušek

Nezávislý subjekt musí určit, zda jsou takového významu, že nelze vydat žádné stanovisko, zda jsou menšího významu, ale stále vyžadují stanovisko s výhradami, či zda jsou tak nevýznamná, že není zapotřebí výhrad.

V prohlášení při ukončení projektů je třeba poskytnout dostatečné informace, které by podpořily vyvozené závěry a důsledky.

Například:

· omezení, v jejichž důsledku není vydáno žádné stanovisko, mohou zahrnovat:

· neprovedení kontroly minimálního procenta výdajů,

· neprovedení kontrol až na úroveň prováděcích subjektů (např. nedostatečné pomůcky pro audit, značný nedostatek podkladů),

· neprovedení kontroly jednoho nebo více hlavních prováděcích subjektů/konečných příjemců,
· vážné nedostatky řízení, k jejichž nápravě nebyla podniknuta žádná opatření.

· omezení, v jejichž důsledku bylo vydáno stanovisko s výhradami, mohou zahrnovat:

· chybějící zabezpečení reprezentativnosti výběrového souboru (např. nedostatečné hrazení různých druhů výdajů),

· nedostatek formálních postupů pro určení a řešení systémových problémů,

· neodpovídající kvalita kontrolních zpráv podle článku 9 nařízení č. 1386/2002,

· nedostatečné oddělení funkcí kontrolorů, kteří provádějí kontroly podle článku 9 (Poznámka: kontroly projektu prováděné osobou zodpovědnou za projektové řídící funkce ve vztahu ke stejnému projektu nelze brát v úvahu při určování 15% požadavku. V ostatních případech by měl nezávislý subjekt posoudit riziko, které z toho pro vykázané výdaje vyplývá).

Částka výdajů, kterých se to týká, a odpovídající hodnota pomoci Společenství má být odhadnuta. Je na nezávislém subjektu, aby učinil závěr, že nebyly ovlivněny vykázané konečné výdaje, pokud je přesvědčen, že tomu tak je.

V případě, že má Komise pochybnosti, pokud jde o spolehlivost poskytnutých informací, má podle článku 15 nařízení č. 1386/2002 pravomoc požádat členský stát o provedení dalších kontrol. Žádost se podává ve formě dopisu zaslaného generálnímu řediteli. Lhůta, v níž může dotyčný členský stát odpovědět podle článku 18 nařízení č. 1386/2002, činí dva měsíce, s výjimkou řádně odůvodněných případů, kdy může Komise stanovit delší lhůtu.

Problémy, které nebyly uspokojivě vyřešeny

Vyskytují‑li se chyby nebo nesrovnalosti nebo systémové problémy vyplývající z národních kontrolních návštěv, které nebyly uspokojivě vyřešeny, mělo by se informovat o každém jednotlivém případu. Taková informace by měla obsahovat případnou systémovou povahu a rozsah problému společně s označením částky výdajů, kterých se to týká, a odpovídající hodnotu pomoci Společenství. Podle toho bude třeba odpovídajícím způsobem stanovit výhrady v rámci stanoviska nezávislého subjektu.

Vysoká četnost chyb/nesrovnalostí

Jestliže nezávislý subjekt dospěje k závěru, že je četnost chyb vysoká, nelze vydat žádné stanovisko i přesto, že byly jednotlivé případy uspokojivě vyřešeny. Vysoký počet chyb je totiž známkou systémových problémů v řídících a kontrolních subjektech. Nezávislý subjekt by měl v prohlášení uvést základ pro závěr týkající se vysoké četnosti a podrobnosti o zjištěných chybách/nesrovnalostech. Útvary Komise se musí dohodnout s vnitrostátními orgány na dalších opatřeních, která je třeba zavést pro určení částky výdajů, jež lze přijmout pro spolufinancování. Závěr nezávislého subjektu může být v tom případě omezen na určité druhy výdajů nebo určité subjekty, pro které by měla být částka výdajů určena.

Příloha 3 – (1. 4. 2003) 

Pokyny týkající se změn projektů Fondu soudržnosti – případy, kdy projekty nejsou dokončeny v okamžiku ukončení rozhodnutí.

„Pokyny týkající se změn projektů Fondu soudržnosti v souvislosti s prodloužením časových lhůt pro provádění a zvýšením nákladů“ byly přijaty dne 18. července tohoto roku a byly předány dotčeným členským státům.

Cílem těchto pokynů je stanovit přísnější rámec pro zavádění změn v projektech, a to jak pokud jde o jejich četnost (napříště je přijatelná pouze jedna změna, s výjimkou pohrom), tak pokud jde o dobu provádění (nové datum dokončení prací nyní již nelze posunout). Dále je ve všech případech třeba uvést vhodné odůvodnění.

Existuje tedy riziko, že omezení počtu možných změn povede k ukončení rozhodnutí, aniž by přitom byly příslušné projekty dokončeny (z důvodu nedostatečných finančních prostředků a/nebo časové lhůty). Tato skutečnost byla zmíněna na poslední koordinační schůzi zabývající se Fondem soudržnosti. Pokyny z 18. prosince proto musí být pozměněny s přihlédnutím k závěrům této schůze.

1.
Právní rámec

Ustanovení čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II pozměněného nařízení č. 1164/1994 stanoví požadavky týkající se platby zůstatku, včetně předložení závěrečné zprávy. Čl. F odst. 4 stanoví, že závěrečná zpráva je předložena do 6 měsíců po dokončení projektu; nezbytně však musí být doručena Komisi ve lhůtě stanovené v čl. D odst. 3, tj. do 18 měsíců od konečného termínu stanoveného v rozhodnutí, pod trestem zrušení další pomoci ve prospěch projektu v rozsahu odpovídajícím výši zůstatku. Ustanovení čl. 2 odst. 3 finančního rozhodnutí proto stanoví konečné datum způsobilosti výdajů a dokončení prací. Členské státy tedy ve výsledku disponují dodatečnou 12měsíční lhůtou pro dokončení prací (tj. 18měsíční lhůtou uvedenou v čl. D odst. 3, od níž se odečte 6měsíční lhůta uvedená v čl. F odst. 4).

2.
Navrhovaný přístup

Je vhodné rozlišovat dvě kategorie v závislosti na tom, zda je předložena závěrečná zpráva, či nikoli.

2.1
Případ, kdy není závěrečná zpráva předložena ve lhůtě stanovené v nařízení č. 1164/1994

Není‑li závěrečná zpráva doručena ve lhůtě stanovené v čl. D odst. 3, tj. 18 měsíců po konečném termínu stanoveném v čl. 2 odst. 3 rozhodnutí, je další účast na pomoci v rozsahu odpovídajícím výši zůstatku zrušena, a to bez ohledu na to, v jaké fázi se projekt nachází a zda je funkční či nikoli.

Doporučuje se rovněž zastavit projekt na základě informací předaných Komisi a prošetřit, zda je vhodné zahájit opravné finanční řízení v souladu s ustanoveními čl. H odst. 1 přílohy II nařízení č. 1164/1994 („finanční opravy“).

2.2
Případ, kdy projekt není dokončen do konečného data pro způsobilost výdajů, avšak Komisi je předložena závěrečná zpráva

V případě, že práce není dokončena ve lhůtě stanovené v článku 2 odst. 3 standardního rozhodnutí o financování, musí být dokončena ve lhůtě 12 měsíců.

Po předání závěrečné zprávy členského státu mohou nastat tři typy situací:

1)
realizovaná část projektu je funkční a bez ohledu na zpoždění je projekt dokončen do 12 měsíců od data stanoveného v čl. 2 odst. 3 rozhodnutí. V tomto případě je platba zůstatku provedena na základě přijaté žádosti o platbu.
2)
realizovaná část projektu je funkční, avšak projekt není dokončen ve lhůtě 12 měsíců od data stanoveného v čl. 2 odst. 3 standardního rozhodnutí. V tomto případě musí být část pomoci v rozsahu odpovídajícím zůstatku zrušena a je vhodné prošetřit, zda je třeba přistoupit k finanční opravě, pokud jde o již uhrazené části pomoci, v souladu s čl. H odst. 1) přílohy II pozměněného nařízení č. 1164/1994.
3)
realizovaná část projektu není funkční. Komise v tomto případě zahájí finanční opravu pomoci v plné výši (čl. H odst. 1).

Riziko zastavení nedokončeného projektu je nicméně zmírněno skutečností, že v době provádění změny rozhodnutí vnitrostátní orgány rozhodnou o novém datu dokončení prací. Jelikož toto datum bude konečné, vnitrostátní orgány pravděpodobně stanoví dostatečně dlouhé období pro zdárné dokončení projektu v dané lhůtě.

Příloha 4 – Formulář SYSFIN
	SYSFIN
	Formulář na výpočet - zůstatek

	Spis:
	

	Název spisu:
	___________________________________________________________________________________________


	Měna:
	
	EUR

	Způsobilé náklady celkem:
	
	3 792 471,00

	Příspěvky z fondu:
	
	3 033 977,00

	Procentní podíl spolufinancování:
	
	80,00 %


	
	Procentní podíl
	Částka

	Celkové výdaje:
	
	4 037 495,24

	Podíl fondu:
	
	3 229 996,40

	
	
	

	Celkem:
	
	3 229 996,40

	Strop:
	
	3 033 977,00

	Celkem:
	
	3 033 977,00


	Měna:
	EUR
	Výpočet výsledku
	Závazky
	Platby
	Navrácené částky
	Předpokládané příjmy

	
	Běžné operace:
	3 033 977,00
	2 427 182,00
	2.347 420,00
	0,00
	0,00

	
	Netto:
	
	2 427 182,00
	2.347 420,00
	
	0,00

	
	Zůstatek k úhradě:
	
	606 795,00
	686 557,00
	
	


	Požadovaná částka:
	686 557,00
EUR
	Datum přijetí:
	20. 6. 2005
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PO vypracuje certifikát, žádost o o závěrečnou platbu. Přílohou žádosti o platbu je výkaz výdajů
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1.-n. verze ZZ**





Finální verze ZZ pro EK





Prohlášení k ukončení projektu





Kompletace tabulky výdajů





Předání ZZ do W-U





Finální verze ZZ pro ZS





Finální verze ZZ pro CHJ





Certifikát projektu





Výzva k závěrečné certifikaci





Žádost o závěrečnou platbu





Dokumenty pro EK





Výdaje zaúčtovány ve VIOLA





Dokončení realizace prací*





Více k této části viz PUP





Vysvětlivky:


**) Počet verzí závisí na přístupu konkrétního zpracovatele


*) Podrobněji viz část 3.2. PUP a část 3.2.4. a příloha 1 PUP EK


Konečnému příjemci, respektive pracovníkům, kteří organizují práci na závěrečné zprávě a „píší“ závěrečnou zprávu, jako vodítko pro jejich práci doporučujeme především kapitolu 4 a přílohy PUP.





Zahájení W-U





EK ZZ posuzuje a v případě, že nejsou žádné nejasnosti, procedura ukončení může být hotova do dvou měsíců .





PCO zkontroluje ZZ v návaznosti na prováděnou certifikaci výdajů a vystavení žádosti o závěrečnou platbu. PCO odešle ZZ společně s Prohlášením při ukončení projektu FS do EK.





ŘO do 2 týdnů zkontroluje a schválí ZZ. ŘO zároveň zasílá ZZ a své vyjádření PCO a Útvaru pro winding-up . 





KP poté zašle ZZ na ZS. Tam je zpráva zkontrolována a následně ve třech originálech zaslána do 3 týdnů na ŘO. 


V sektoru ŽP- KP zasílá ZZ na RO, odkud je po kontrole a doplnění předána MŽP. MŽP  zašle ZZ na ŘO.





KP po kompletizaci finančních údajů (nejpozději do 4 měsíců ve spolupráci se ZS dokončí definitivní znění závěrečné zprávy včetně Prohlášení o plnění cílů projektu a Prohlášení o dodržení pravidel publicity (3).


 Ihned po doplnění výdajů je ZZ postoupena útvaru pro winding-up





KP písemně oznámí dokončení realizace prací RO (jen v oblasti ŽP), ZS a ŘO. ŘO vyzve do 14ti dnů útvar pro winding-up k provedení winding-up a informuje o tom PCO, EK a ZS.





Závěrečnou zprávu vypracovává konečný příjemce ve spolupráci se správcem stavby za případné pomoci ZS, resp. RO v sektoru ŽP a to v předstihu PŘED UKONČENÍM PROJEKTU.


Koncepty ZZ posílá k připomínkám ZZ (RO) a ŘO FS s cílem dohodnout text ZZ před kompletizací finančních údajů.








� Pod pojmem „implementační struktura (FS) se chápou všechny subjekty, které aktivně vystupují v procesu  přípravy, schvalování, realizaci a ukončování projektů FS. Podrobněji viz část pokynu „Subjekty účastnící se ukončování projektu“.


� Funkci RO projektů „Stoková síť města Brna“ a „Rozšíření kanalizačního systému města Ostravy“ vykonávalo Centrum pro regionální rozvoj (CRR). Tyto projekty však již byly ukončeny.  


� V případě projektů ISPA, které přešly do režimu FS se jedná o termín ukončení projektu.


� Ukazuje se jako výhoda, když KP využije správce stavby/supervizora k přípravě ZZ.


� V sektoru ŽP plní tuto funkci Realizační orgán (SFŽP).


� O případném zajištění překladu pro projekty sektoru ŽP se KP dohodne se ZS.


� Včetně oddílu prokazujícího naplnění všech specifických podmínek stanovených v FM/RK – podrobněji viz příloha s příkladem obsahu ZZ a příloha s příklady podmínek z FM/RK a způsobů jejich plnění.


� Jedná se o způsob řízení provozu infrastruktury po dokončení projektu – podrobněji též v části 4.2. Specifická úprava pro VH projekty v sektoru ŽP


� Jedná se o opatření při výstavbě a o způsob návrhu a realizace projektu s ohledem na princip „znečišťovatel platí“.


� Jedná se plnění principu „znečišťovatel platí“ v provozu vybudované infrastruktury; základní rámec pro vyjádření v podmínkách naší legislativy je možné získat od ŘO FS.


� Týká se projektů s Rozhodnutím Komise z roku 2004


� U projektů, které nebyly předmětem posuzování v rámci expertní mise DG Regio 2008/2009, bude naplnění této podmínky posuzováno ve smyslu připomínek posouzených projektů a bude vyžadováno využití zásadních dokumentů.


� Předpokládáme použití jednoduchého nástroje obdobného modulu pro nájemné v rámci standardního finančního modelu.


� Na přelomu let 200/2009 došlo ke změně přístupu – k certifikaci se překládají všechny výdaje související s projektem, které jsou uznatelné (tedy i ty, které jsou nad 100% základny, ze které se odvozuje příspěvek Společenství). Blíže viz text v této kapitole.


� V IS MONIT FS se registrují veškeré žádosti o proplacení výdajů projektů FS (i ty uznatelné výdaje, které přesahují 100 % alokace).


� Požadavek nařízení k FS a konkrétního FM/RK na doložení, že projekt FS splnit základní cíle (stavba začala plnit svůj účel) je nutno dokladovat v souladu s českými právními předpisy.


�	Úř. věst. L 130, 25.5.1994, s.1. Nařízení naposledy pozměněné aktem o přistoupení z roku 2003 (Úř. věst. L 236, 23.9.2003, s. 33).


�	Projekty původně přijaté na základě nařízení (ES) č. 1257/1999 ze dne 21. 6. 1999 o zřízení nástroje předvstupních strukturálních politik (Úř. věst. L 161 26.6.1999, s. 73).


�	Aniž jsou dotčeny povinnosti týkající se projektů poprvé schválených před 1. lednem 2000 podle článků 1 a 22 nařízení Komise (ES) č. 1386/2002 ze dne 29. července 2002, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1164/94, pokud jde o řídicí a kontrolní systémy pro pomoc poskytovanou z Fondu soudržnosti a o postup provádění finančních oprav, Úř. věst. L 201, 31.7.2002, s. 5. 


�	Příloha II čl. G odst. 3 nařízení (ES) č. 1164/1994 v pozměněném znění. Není-li ve dvoustranných správních dohodách stanoveno jinak, začíná tříleté období po vyplacení konečného zůstatku. 


�	Článek 8 a příloha II nařízení č. 1386/2002 stanoví formu, v jaké se potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoví, věcné podmínky, které musí potvrzení splňovat, a osobu, která potvrzení vyhotoví.


�	Články 13 až 15 a příloha III nařízení č. 1386/2002 stanoví formu, v jaké se potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoví, věcné podmínky, které musí potvrzení splňovat, a osobu, která potvrzení vyhotoví. 


�	Nařízení Komise (ES) č. 16/2003 ze dne 6. ledna 2003, kterým se stanoví zvláštní prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, pokud jde o způsobilost výdajů souvisejících s opatřeními spolufinancovanými Fondem soudržnosti, Úř. věst. L 2, 7.1.2003, s. 7. 


�	Nařízení Komise (ES) č. 1831/1994 ze dne 26. července 1994 o nesrovnalostech a navrácení neoprávněně vyplacených částek v souvislosti s financováním Fondu soudržnosti a organizaci informačního systému v této oblasti, Úř. věst. L 191, 27.7.1994 a nařízení Komise (ES) č. 2168/2005, kterým se mění nařízení (ES) č. 1831/1994, Úř. věst. L 345, 28.12.2005. „nesrovnalosti“ jsou definovány jako „jakékoli porušení ustanovení právních předpisů Společenství v důsledku jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu, které vede nebo by mohlo vést ke ztrátě v souhrnném rozpočtu Evropských společenství, a to započtením neoprávněného výdaje do rozpočtu Společenství“ (článek 1a). 


�	„Převzetí odpovědnosti (předběžné)“ je obvykle standardním ustanovením ve stavebních smlouvách a stanoví začátek „období odpovědnosti za vady“ pro dodavatele infrastruktury po jejím uvedení do provozu. „Převzetí odpovědnosti (konečné)“ odpovídá konci „období odpovědnosti za vady“.


�	Manuál Komise pro audit, určený pro Fond soudržnosti, ze dne 2. února 2004, str. 79.
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